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Francais
En ce jour de grâce et d’espérance, nous rendons grâce au Seigneur 
pour la naissance de notre nouvelle province. Cet événement n’est 
pas seulement une réorganisation ou une étape institutionnelle ; il est 
avant tout un appel spirituel, une invitation à marcher ensemble avec 
un cœur renouvelé, à l’écoute de l’Esprit qui continue de conduire 
notre famille religieuse sur les chemins du monde d’aujourd’hui. Nous 
contemplons le Cœur de Jésus, source vive de notre vocation et centre 
de notre mission. Dans ce Cœur ouvert à tous, nous découvrons 
l’amour qui accueille, console, relève et envoie. Le Christ nous invite 
à demeurer en Lui afin que notre vie entière devienne témoignage 
de compassion, de tendresse et de miséricorde. Créer une nouvelle 
province, c’est accepter de puiser ensemble à cette même source 
pour devenir davantage une communauté unie dans l’amour et dans 
le service.

Notre monde a soif d’espérance, d’écoute et de fraternité. Tant de 
personnes portent des blessures invisibles, des inquiétudes profondes et un désir immense d’être reconnues et 
aimées. C’est pourquoi nous sommes appelées à être, plus que jamais, des expertes en amour. Être expertes 
en amour ne signifie pas accomplir des choses extraordinaires, mais apprendre chaque jour à aimer comme 
Jésus : avec patience, simplicité, générosité et fidélité. Cela se vit dans nos relations fraternelles, dans notre 
manière d’accueillir chacune, dans notre disponibilité pour la mission et dans les gestes simples de la vie 
quotidienne.

Notre vocation est aussi de porter la joie qui transforme les cœurs de ceux vers qui nous sommes envoyées. 
Une joie profonde, enracinée dans l’Évangile, qui ne dépend pas des circonstances mais de la certitude d’être 
aimées par Dieu. Cette joie devient lumière dans les lieux de souffrance, espérance dans les moments de 
découragement et force pour celles et ceux qui cherchent un sens à leur vie. Là où nous passons, nous 
sommes appelées à semer cette joie humble et contagieuse qui révèle la présence vivante du Christ.

Le Cœur de Jésus nous enseigne également la générosité dans la mission. Là où nous sommes envoyées, nous 
ne portons pas seulement des projets ou des activités ; nous portons une présence. Une présence qui écoute 
avant de parler, qui sert avant de chercher à être reconnue, qui ouvre des chemins de paix et de réconciliation. 
La mission devient alors un lieu de rencontre où chacun peut découvrir qu’il est aimé de Dieu. Aujourd’hui, 
le Seigneur nous invite à avancer avec confiance et audace. Une nouvelle province est une terre nouvelle à 
bâtir ensemble : avec nos différences, nos richesses culturelles, nos expériences et nos talents. Nous sommes 
appelées à faire de cette diversité une force, afin que notre communion soit un signe vivant de l’Évangile. 
Que ce temps nouveau ravive en chacune de nous la joie de notre vocation. Ne laissons ni la peur ni les défis 
du présent éteindre notre élan missionnaire. Le Cœur de Jésus continue de brûler pour le monde, et Il nous 
appelle à porter ce feu d’amour partout où nous vivons et travaillons. Confions cette nouvelle province à Marie, 
femme du oui et de la fidélité. Qu’elle nous apprenne à garder un cœur humble, disponible et courageux. Et 
que, dans chacune de nos communautés, nos paroles, nos gestes et nos engagements révèlent chaque jour un 
peu plus l’amour même du Cœur de Jésus.

ENGLISH
On this day of grace and hope, we give thanks to the Lord for the birth of our new province. This moment 
is not simply an organizational step or an institutional change; it is above all a spiritual call, an invitation to 
walk together with renewed hearts, attentive to the Spirit who continues to guide our religious family along 
the paths of today’s world. We contemplate the Heart of Jesus, the living source of our vocation and the 
center of our mission. In this Heart, open to all, we discover the love that welcomes, consoles, restores, and 

Message from the Provincial Superior
Message de la Supérieure Provinciale
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sends forth. Christ invites us to remain in Him so that our entire lives may become a witness of compassion, 
tenderness, and mercy. Creating a new province means agreeing to draw together from this same source, so 
that we may become ever more a community united in love and service.

Our world thirsts for hope, listening, and fraternity. So many people carry invisible wounds, deep anxieties, 
and a profound desire to be recognized and loved. That is why we are called, more than ever, to become 
experts in love. To be experts in love does not mean accomplishing extraordinary things, but learning each 
day to love as Jesus loved: with patience, simplicity, generosity, and fidelity. This is lived out in our fraternal 
relationships, in the way we welcome one another, in our availability for mission, and in the simple gestures of 
daily life. Our vocation is also to carry the joy that transforms the hearts of those to whom we are sent. It is 
a deep joy, rooted in the Gospel, that does not depend on circumstances but on the certainty of being loved 
by God. This joy becomes light in places of suffering, hope in moments of discouragement, and strength for 
those searching for meaning in their lives. Wherever we go, we are called to sow this humble and contagious 
joy that reveals the living presence of Christ.

The Heart of Jesus also teaches us generosity in mission. Wherever we are sent, we do not bring only projects or 
activities; we bring a presence. A presence that listens before speaking, that serves before seeking recognition, 
and that opens paths of peace and reconciliation. Mission thus becomes a place of encounter where each 
person can discover that they are loved by God. Today, the Lord invites us to move forward with confidence 
and courage. A new province is a new land to build together: with our differences, our cultural richness, our 
experiences, and our talents. We are called to make this diversity a strength, so that our communion may 
become a living sign of the Gospel. May this new season rekindle in each one of us the joy of our vocation. Let 
neither fear nor the challenges of the present extinguish our missionary zeal. The Heart of Jesus continues to 
burn for the world, and He calls us to carry this fire of love wherever we live and serve.

Let us entrust this new province to Mary, woman of “yes” and faithfulness. May she teach us to keep hearts 
that are humble, available, and courageous. And may our words, our actions, and our commitments reveal 
more and more each day the very love of the Heart of Jesus.

Sister Marie Jeanne Elonga, RSCJ
Provincial Superior
PROVINCE OF AFRICA
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La nouvelle province d’Afrique compte 25 communautés/
There are 25 Communities in the new Province of Africa

1)	 Histoire De La Communaute De Philippine/Kimwenza
2)	 Histoire De La Communaute Du Postulat
3)	 Histoire De La Communaute Du Noviciat
4)	 Histoire De La Communaute De Nativite
5)	 Histoire De La Communaute De Righini
6.	 Histoire De La Communaute De Limete
7.	 Histoire De La Communaute De Gombe
8.	 Histoire De La Communaute De Mbansa Mboma
9.	 Histoire De La Communaute De Mbanza Ngungu
10.	 Histoire De La Communaute De Kipako
11.	 Histoire De La Communaute De Ndjamena
12.	 Histoire De La Communaute De Bongor
13.	 Sophie Barat Community
14.	 Duchesne Community
15.	 Eldoret Community
16.	 Mbuya Community
17.	 Naoi Community
18.	 Ggaba Community
19.	 Karen Community
20.	 Mbikko Postulancy House
21.	 Chekalini Community
22.	 Kalungu Community
23.	 Kangole community
24.	 Ngumo Community
25.	 Kyamusansala Community



Français  
1) Histoire de la communauté de Philippine/Kimwenza  
Fondation: 1953 
La communauté de Philippine a été fondée en 1953 à Kimwenza, 
à environ 12 km du centre de Kinshasa, dans la commune de 
Mont-Ngafula, district de Lukunga, diocèse de Kisantu, province 
d’Afrique, en République démocratique du Congo.  Elle prend 
son origine dans la relance missionnaire initiée en 1946 par le 
Père De Vuyst, jésuite, après la fermeture du poste en 1901 due 
à la maladie du sommeil. Avec l’accord de la Maison-Mère en 
1947, les premières œuvres éducatives et sanitaires débutent en 
1948 avec les RSCJ venues de Kalina à Gombe. La communauté 

se stabilise avec la construction du couvent en 1953 et est placée sous le patronage de Philippine.  On y trouve 
des écoles, dont le lycée ouvert en 1956, un internat, un foyer pour jeunes filles ainsi que la formation des jeunes 
aspirant à la vie religieuse. Grâce à l’appui de la famille de Mère Thuysbaert, qui a contribué à l’installation de 
l’eau, de l’électricité et de la route, le site s’est progressivement transformé et accueille aujourd’hui plusieurs 
congrégations ainsi que l’Université Loyola du Congo. Actuellement, la communauté fonctionne à côté de 
notre noviciat, de notre postulat et de la Nativité, maison de nos RSCJ aînées et malades. Elle abrite les RSCJ 
étudiantes, celles qui travaillent au lycée, et accueille les différentes rencontres, surtout provinciales.

English  
1) History of the Philippine/Kimwenza Community 
Foundation: 1953  
The Philippine community was founded in 1953 in Kimwenza, about 12 km from downtown Kinshasa, in 
Mont-Ngafula commune, Lukunga District, Diocese of Kisantu, Africa Province, Democratic Republic of the 
Congo.  It originated from the missionary revival initiated in 1946 by Fr. De Vuyst, a Jesuit, after the post had 
closed in 1901 due to sleeping sickness. With approval from the Motherhouse in 1947, the first educational 
and health works began in 1948 with RSCJ sisters coming from Kalina in Gombe. The community stabilized 
with the construction of the convent in 1953 and was placed under the patronage of Philippine.  The site 
includes schools, with the high school opening in 1956, a boarding school, a residence for young women, and 
formation for young women discerning religious life. Thanks to support from Mother Thuysbaert’s family, who 
helped install water, electricity, and the road, the site gradually developed and now hosts several congregations 
and Loyola University Congo.  Today, the community operates alongside our novitiate, our postulancy, and 
Nativité, the house for our senior and ill RSCJ sisters. It houses RSCJ student sisters and those working at the 
high school, and it hosts various meetings, especially at the provincial level.

Français  
2) Histoire de la communauté du postulat 
Fondation: 1955 
Le postulat a débuté en 1955 à Mbanza Mboma et a été transféré 
à Kimwenza en 1964. Kimwenza se situe dans la commune de 
Mont Ngafula, district de la Lukunga, ville-province de Kinshasa, 
diocèse de Kisantu, paroisse Sainte Marie de Kimwenza. 
Notre maison se trouve dans la même parcelle que le lycée de 
Kimwenza, l’école primaire Tuzolana et le camp des enseignants. 
Sur ce site, nous sommes quatre communautés de RSCJ : la 
formation au postulat, le noviciat, la communauté des sœurs 

aînées et la communauté des sœurs actives.  Nos voisins sont les Jésuites, qui s’occupent de la paroisse Sainte 
Marie, de l’Université Loyola et du centre spirituel Manresa. Le home d’étudiantes tenu par les Religieuses du 
Sacré-Cœur est situé entre les routes du quartier Trois Maisons et de la cité Manionzi.  La communauté du 
postulat a commencé en 2001 avec Sœur Béatrice Mpudi comme maîtresse des postulantes. Elle est allée à 

COMMUNITIES/
COMMUNAUTÉS
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Kimbanseke en 2007 pour que les postulantes soient insérées dans un quartier pauvre. À cause de l’insécurité, 
la communauté est revenue à Kimwenza en 2016 et y demeure. C’est une communauté de formation qui 
accueille les jeunes candidates qui commencent la formation initiale des RSCJ. Les postulantes participent 
aux cours de l’inter-postulat.  Outre les postulantes, la communauté compte trois professes engagées dans 
les œuvres au lycée, au centre de coupe et couture, au home des étudiantes et à l’Université Loyola du 
Congo. Pour l’année 2025-2026, la communauté est composée de sept membres : 4 postulantes, 1 professe 
de vœux temporaires et 2 professes. La communauté participe à la chorale des professeurs, et chacune a un 
engagement paroissial, dans les mouvements de jeunes ou autres.

English 
2) History of the Postulancy Community
Foundation: 1955 
The postulancy began in 1955 at Mbanza Mboma and was transferred to Kimwenza in 1964. Kimwenza is 
located in Mont Ngafula commune, Lukunga District, Kinshasa City-Province, in the Diocese of Kisantu, St. 
Mary of Kimwenza Parish. Our house is on the same property as Kimwenza High School, Tuzolana Primary 
School, and the teachers’ housing camp. On this property, there are four RSCJ communities: the postulancy 
formation house, the novitiate, the community of senior sisters, and the community of active sisters.  Our 
neighbors are the Jesuits, who serve St. Mary Parish, Loyola University, and the Manresa Spiritual Center. 
The student residence run by the Religious of the Sacred Heart is located between the roads of the “Three 
Houses” neighborhood and Manionzi town.  The postulancy community started in 2001 with Sr. Béatrice 
Mpudi as mistress of postulants. In 2007 it moved to Kimbanseke so the postulants could be immersed in a 
poor neighborhood. Due to insecurity, the community returned to Kimwenza in 2016, where it remains. It is 
a formation community that welcomes young candidates beginning initial RSCJ formation, and the postulants 
take part in the inter-postulancy courses.  Besides the postulants, the community includes three professed 
sisters engaged in works at the high school, the sewing and cutting center, the student residence, and Loyola 
University Congo. For 2025-2026, the community has seven members: 4 postulants, 1 sister with temporary 
vows, and 2 professed sisters. Members sing in the teachers’ choir, and each has a parish commitment, either 
in youth movements or other groups.

Français  
3) Histoire de la communauté du noviciat
Fondation: 2023 
Le noviciat interafricain est situé sur le plateau de Kimwenza 
depuis septembre 2023. Il se trouve à l’ouest de Kinshasa, 
capitale de la RDC, sur un plateau surnommé « Vatican » car 
vingt-et-une congrégation, dont douze féminines, y ont ouvert 
des maisons de formation : noviciats, postulats et scolasticats.  
La maison du noviciat a été créée en 1964 et est dédiée à Mater 
Admirabilis. Notre communauté est composée de 13 membres, 
dont 10 novices et 3 formatrices.

English 
3) History of the Novitiate Community 
Foundation: 2023  
The Inter-African Novitiate has been located on the Kimwenza plateau since September 2023. It lies west of 
Kinshasa, capital of the DRC, on a plateau nicknamed “Vatican” because twenty-one congregations, twelve 
of them women’s, have opened formation houses there: novitiates, postulancies, and scholasticates.  The 
novitiate house itself was established in 1964 and is dedicated to Mater Admirabilis. Our community is made 
up of 13 members, including 10 novices and 3 formators.
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Français  
4) Histoire de la communauté de la Nativité  
Fondation: 15 août 2020  
La communauté de la Nativité est implantée à Kimwenza, dans 
la commune de Mont Ngafula. Sa spécialité est l’habitation des 
sœurs âgées, l’apostolat de la prière et l’accueil des sœurs 
étudiantes de l’Université Loyola et de la FSAV, des sœurs RSCJ 
de passage et de celles en convalescence.

English 
4) History of the Nativité Community  
Foundation: August 15, 2020
The Nativité community is located in Kimwenza, Mont Ngafula commune. Its focus is housing for elderly 
sisters, prayer ministry, and welcoming student sisters from Loyola University and FSAV, RSCJ sisters passing 
through, and those recovering from illness.

Français   
5) Histoire de la communauté de Righini  
Fondation: 2012 
La communauté de Righini a été fondée le 1er décembre 
2012. Elle s’appelle communauté Anuarité et fait partie de 
l’archidiocèse de Kinshasa, en République démocratique du 
Congo. Notre communauté est située dans la ville-province de 
Kinshasa, district de Mont-Amba, commune de Lemba, quartier 
Salongo résidentiel, avenue de l’Université. Elle est délimitée 
par les communes de Limete et Mont Ngafula et regroupe le 
camp des professeurs de l’Université de Kinshasa.  Ce qui est 
spécial dans notre communauté, c’est qu’elle est la plus jeune 
de la province. Elle a été fondée 24 ans après l’ouverture de 

l’école maternelle, et son existence compte 15 ans. Elle est entourée de cinq paroisses : Elimo-Santu, Marie 
Reine des Apôtres, Résurrection, Notre-Dame de la Sagesse paroisse universitaire, et Sainte Catherine.  La 
majorité des membres de la communauté sont enseignantes dans notre Complexe scolaire Sacré-Cœur privé, 
qui comprend la maternelle, le primaire et le secondaire. Nos trois écoles sont voisines de la communauté de 
l’Opus Dei. Un membre est également étudiante à l’Université Pédagogique Nationale, ce qui témoigne de 
notre engagement dans la formation continue.  Notre mission est de servir Dieu à travers l’éducation, la prière 
et la vie fraternelle, en témoignant de l’amour du Christ auprès des enfants et des familles.

English 
5) History of the Righini Community 
Foundation: 2012  
The Righini community was founded on December 1, 2012. It is called the Anuarité Community and belongs to 
the Archdiocese of Kinshasa in the Democratic Republic of the Congo. Our community is located in Kinshasa 
City-Province, Mont-Amba District, Lemba Commune, Salongo Residential Quarter, on University Avenue. 
It is bordered by the communes of Limete and Mont Ngafula and includes the housing camp for professors 
of the University of Kinshasa.  What is special about our community is that it is the youngest in the province. 
It was founded 24 years after the nursery school opened, and it has existed for 15 years. It is surrounded 
by five parishes: Elimo-Santu, Mary Queen of the Apostles, Resurrection, Our Lady of Wisdom University 
Parish, and St. Catherine.  Most members of the community are teachers at our private Sacred Heart School 
Complex, which includes nursery, primary, and secondary levels. Our three schools are neighbors of the 
Opus Dei community. One member is also a student at the National Pedagogical University, which shows our 
commitment to ongoing formation.  Our mission is to serve God through education, prayer, and fraternal life, 
bearing witness to Christ’s love among children and families.
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Français 
6) Histoire de la communauté de Limete  
Fondation: 2014  
La communauté de Limete est située dans la commune de 
Limete, 9ᵉ rue, Quartier Industriel n° 326, dans la ville de 
Kinshasa.  Notre maison se trouve au coin du petit boulevard, 
entourée de nombreuses communautés religieuses. Elle est 
située entre deux paroisses, Saint-Dominique et Saint-Jean-
Paul II, de l’archidiocèse de Kinshasa.  Notre avenue est très 
animée à cause des dépôts de vente de ballots de friperie. 
Une foule, constituée en majorité de femmes, descend pour 
acheter ces ballots. Les vendeurs s’installent le long de notre 
rue pour vendre leurs articles. Il faut ajouter à cela la circulation 

intense des petits et grands véhicules qui montent et descendent le long du petit boulevard.  Les bureaux de 
la provinciale et le secrétariat provincial se trouvent dans cette communauté. C’est une communauté de 
formation qui compte trois sœurs étudiantes : deux professes de vœux temporaires et une jeune professe. 
C’est aussi une communauté d’accueil qui reçoit les sœurs en visite ou de passage pour des soins médicaux et 
offre un cadre pour les réunions du conseil provincial.

English 
6) History of the Limete Community  
Foundation: 2014  
The Limete community is located in the commune of Limete, 9th Street, Industrial District No. 326, in the city 
of Kinshasa.  Our house is on the corner of the small boulevard, surrounded by many religious communities. 
It sits between two parishes, St. Dominic and St. John Paul II, of the Archdiocese of Kinshasa.  Our avenue 
is full of activity because of the warehouses selling bales of secondhand clothing. A crowd, mostly women, 
comes down to buy these bales. Sellers set up along our street to sell their goods. Add to this the heavy traffic 
of small and large vehicles moving up and down the small boulevard.  The provincial offices and the provincial 
secretariat are located in this community. It is a formation community with three student sisters: two with 
temporary vows and one newly professed. It is also a welcoming community that receives sisters who are 
visiting or passing through for medical care, and provides a space for provincial council meetings.

Français   
7) Histoire de la communauté de Gombe 
Fondation: 1927 

La communauté de la Gombe est située dans la commune de 
la Gombe, au centre-ville, quartier stratégique et siège des 
institutions politico-administratives du pays. Elle se trouve 
dans le district de la Lukunga, ville-province de Kinshasa, dans 
l’archidiocèse de Kinshasa, en République démocratique du 
Congo. Fondée en 1927, elle est la première implantation 
de la Société du Sacré-Cœur en milieu urbain.  Depuis ses 
origines, la communauté œuvre dans l’éducation à travers les 
écoles maternelle, primaire, secondaire et universitaire, dont 

l’Institut supérieur pédagogique, avant la zaïrianisation. Elle assure aussi la pastorale de la paroisse Sacré-Cœur, 
qui n’était à ses débuts qu’une chapelle pour nos élèves. Agrandie en 1958, elle fut érigée en paroisse en 1965. 
Bien que propriété de la Société du Sacré-Cœur, son administration est confiée à la Compagnie de Jésus.  La 
communauté fut aussi l’une des premières du pays à tenir un ouvroir de confection des ornements liturgiques. 
Elle a ensuite développé un atelier de transformation agro-alimentaire, le CEFEKOS, et un service de location 
de robes de mariées aujourd’hui fermé. Elle accueille également des sœurs étudiantes d’autres congrégations.  
Ce qui caractérise notre communauté, c’est son enracinement historique, l’accueil, et l’engagement dans la 
mission de l’Église et l’éducation, particulièrement auprès des jeunes
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English
7) History of the Gombe Community 
Foundation: 1927

The Gombe community is located in the commune of Gombe, in the city center—a strategic district and seat of 
the country’s political and administrative institutions. It lies in Lukunga District, Kinshasa City-Province, in the 
Archdiocese of Kinshasa, Democratic Republic of the Congo. Founded in 1927, it was the first establishment 
of the Society of the Sacred Heart in an urban setting.  Since its beginnings, the community has worked 
in education through nursery, primary, secondary, and university schools, including the Higher Pedagogical 
Institute before Zairianization. It has also served the pastoral work of Sacred Heart Parish, which began as 
a chapel for our students, was enlarged in 1958, and erected as a parish in 1965. Although owned by the 
Society of the Sacred Heart, its administration is entrusted to the Society of Jesus.  The community was 
also among the first in the country to run a liturgical vestment workshop. It later developed an agro-food 
processing workshop, CEFEKOS, and a bridal dress rental service, which is now closed. In addition, it has 
provided housing for student sisters from other congregations.  What is special about our community is its 
historical rootedness, hospitality, and commitment to the Church’s mission and to education, especially for 
young people.

Français  
8) Histoire de la communauté de Mbansa Mboma 
Fondation : 1939  
Mbansa-Mboma est un milieu rural à vocation agricole. La 
maison est située dans la province du Kongo Central, à 80 km 
de Kinshasa, capitale de la RDC, dans le district de la Lukaya, 
territoire de Madimba, secteur de Ngufu, diocèse de Kisantu. 
Au nord de la mission se trouve la paroisse Saint-François 
Xavier ; au sud, la rivière Lukusu ; à l’est, l’école primaire EP 
II pour garçons ; à l’ouest, la route nationale n° 1 Kinshasa-
Matadi.  La mission de Mbansa Mboma fut fondée en 1939 par 
Mère Françoise Braun. Les sœurs ouvrirent l’école primaire 

en kikongo, dite _mavula_, pour les enfants des villages. En 1942, elle comptait 100 élèves, dont 40 internes 
de semaine qui cuisinaient chaque soir autour du feu selon la tradition villageoise.  En 1948, le pensionnat 
primaire débuta avec 20 élèves recrutées dans les grandes villes du Congo. L’éducation se caractérisait avant 
tout par l’esprit de famille. Les aînées encadraient des équipes de dix élèves, se formant ainsi à leurs futures 
responsabilités de mères.  Ce qui est spécial dans notre communauté, c’est que la différence entre les élèves 
n’existe plus : internes et semi-internes sont traitées au même niveau.

English  
8) History of the Mbansa Mboma Community
Foundation: 1939 

Mbansa-Mboma is a rural, agricultural area. The house is located in Kongo Central Province, 80 km from 
Kinshasa, the capital of the DRC, in Lukaya District, Madimba Territory, Ngufu Sector, Diocese of Kisantu. To 
the north of the mission is St. Francis Xavier Parish; to the south, the Lukusu River; to the east, EP II primary 
school for boys; to the west, National Road No. 1, Kinshasa-Matadi.  The Mbansa Mboma mission was founded 
in 1939 by Mother Françoise Braun. The sisters opened a primary school in Kikongo, called _mavula_, for 
village children. By 1942 it had 100 students, including 40 weekly boarders who cooked each evening around 
the fire according to village tradition.  In 1948, a primary boarding school began with 20 students recruited 
from the main cities of Congo. Education was marked above all by a family spirit. The older girls supervised 
groups of ten students, thus training for their future responsibilities as mothers.  What is special about our 
community is that the distinction between students no longer exists: boarders and day-boarders are treated 
equally.
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Français 
9) Histoire de la communauté de Mbanza Ngungu  
Fondation: 1997 
Communauté pour les sœurs étudiantes à l’Institut supérieur pédagogique 
de Mbanza Ngungu. Elle est implantée dans le diocèse de Matadi.

English  
9) History of the Mbanza Ngungu Community
Foundation: 1997  
Community for sisters studying at the Higher Pedagogical Institute of 
Mbanza Ngungu. It is located in the Diocese of Matadi.

Français   
10) Histoire de la communauté de Kipako  
Fondation: 1930 
Notre communauté a été fondée en 1930 par Mère Françoise Braun. Elle 
est implantée en milieu rural, à 3 kilomètres du secteur de Ngufu, à environ 
17 kilomètres de la route nationale n° 1. Elle se situe dans le territoire 
de Madimba, district de la Lukaya, province du Kongo-Central, diocèse de 
Kisantu, RDC.  Notre communauté est entourée de la cure des abbés, de la 
communauté des Frères de Saint Joseph de Kisantu, de l’église paroissiale, 
de deux écoles primaires pour filles et garçons, du lycée Tuzayana, du 
collège ou institut de Kipako, de la forêt et du centre de santé de Kipako 
géré par les RSCJ. À environ 6 kilomètres se trouve une grande église de 

l’Église Chrétienne Union du Saint-Esprit (ECUSE).  Ce qui est spécial dans notre communauté, c’est le calme. 
Quand les enfants sont là, on entend un peu de bruit ; quand ils ne sont pas là, c’est vraiment le silence. L’air y 
est frais. Notre communauté est ouverte et accueille tous ceux qui frappent à notre porte.

English 
10) History of the Kipako Community
Foundation: 1930
Our community was founded in 1930 by Mother Françoise Braun. It is located in a rural area 3 kilometers from 
the NGUFU sector, about 17 kilometers from National Road No. 1. It lies in the territory of Madimba, Lukaya 
District, Kongo-Central Province, Diocese of Kisantu, DRC.  Our community is surrounded by the presbytery, 
the community of the Brothers of Saint Joseph of Kisantu, the parish church, two primary schools for girls and 
boys, Tuzayana High School, Kipako College/Institute, the forest, and the Kipako Health Center run by the 
RSCJ. About 6 kilometers away is a large church of the Christian Union of the Holy Spirit (ECUSE).  What is 
special about our community is the calm. When the children are here, you hear some noise; when they are 
not, there is true silence. The air is fresh. Our community is open and welcomes all who come to our door.

Français   
11) Histoire de la communauté de N’Djamena 
Fondation: 1964
La communauté est implantée dans l’archidiocèse de N’Djamena. Les 
membres travaillent au Lycée-Collège Sacré-Cœur, établissement mixte 
d’enseignement général. Les sœurs assurent la direction de l’école et la 
pastorale scolaire. Elles préparent les élèves aux sacrements de l’initiation.  
Voici un bref aperçu historique de la communauté de N’Djamena :  La 
communauté de N’Djamena fut la première communauté RSCJ au Tchad. 
Elle fut établie en 1963. Les sœurs pionnières étaient : Simone de la Hitte 
(française), Geneviève Bovagnet (française), Juana Luisa (espagnole), Maria 
Van Echoud (néerlandaise), Madeleine Henghens (néerlandaise), Helena 
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Strozyck (polonaise) et Marthe M. Willoquet (française). La supérieure de la communauté était Sœur Simone 
de la Hitte.  Notre lycée a ouvert en 1964. Les supérieures provinciales de France-Tchad qui ont servi de 1963 
à 1973 furent : Sœur B. des Francs, Sœur Janssens et Sœur Blaire.  
Merci pour tout.

English  
11) History of the N’Djamena Community  
Foundation: 1964
The community is located in the Archdiocese of N’Djamena. Members work at Lycée-Collège Sacré-Cœur, 
a co-educational general secondary school. The sisters serve as school administrators and oversee school 
pastoral care. They prepare students for the sacraments of initiation.  Here is a brief historical overview 
of the N’Djamena Community:  The N’Djamena community was the first RSCJ community in Chad. It was 
established in 1963. The pioneering sisters were: Simone de la Hitte (French), Geneviève Bovagnet (French), 
Juana Luisa (Spanish), Maria Van Echoud (Dutch), Madeleine Henghens (Dutch), Helena Strozyck (Polish), and 
Marthe M. Willoquet (French). The superior was Sister Simone de la Hitte.  Our high school opened in 1964. 
The provincial superiors of France-Chad who served from 1963 to 1973 were: Sister B. des Francs, Sister 
Janssens, and Sister Blaire.  
Thank you for everything.

Français   
12) Histoire de la communauté de Bongor 
Fondation: 1980 
La communauté de Bongor a été fondée en 1980 par des RSCJ 
qui ont fui la capitale pendant la guerre civile. Au début, elles 
sont venues uniquement pour trouver refuge, mais voyant les 
difficultés de la jeunesse, elles ont décidé d’y rester.  Bongor 
est une ville frontalière avec le Cameroun, séparée par le 
fleuve Logone. C’est la 9ᵉ ville du Tchad, située dans la région 
du Mayo-Kébbi Est, avec 30 518 habitants au sud-ouest du 
pays. La ville est toujours en développement, et beaucoup de 
jeunes y viennent pour leurs études. C’est une terre « Massa 

», fortement attachée à sa culture. Nos « petites cases individuelles » témoignent que nos sœurs aînées étaient 
aussi attirées par le mode de vie de nos voisins massas.  La concession des RSCJ se trouve dans le quartier « 
Commerçants », entourée de musulmans. Notre voisinage nous invite constamment au dialogue avec l’islam, 
qui reste un grand défi. La communauté se trouve au sein de la paroisse Saint Joseph de Bongor, qui regroupe 
45 communautés de base et appartient au diocèse de Pala. Chaque année, notre Église locale au Tchad accueille 
des centaines de baptisés : adultes, jeunes, enfants. Notre présence est primordiale !  La mission des RSCJ de 
la communauté de Bongor est surtout auprès de la jeunesse et des malades. Actuellement, les RSCJ travaillent 
dans les écoles, dans la pastorale et au CEDIAM (Centre d’éducation, d’information, d’accompagnement des 
malades).

English 
12) History of the Bongor Community
Foundation: 1980 
The Bongor community was founded in 1980 by RSCJ who fled the capital during the civil war. At first they 
came only to find refuge, but seeing the difficulties faced by young people, they decided to stay.  Bongor is a 
border town with Cameroon, separated by the Logone River. It is the 9th largest city in Chad, located in the 
Mayo-Kébbi Est Region, with 30,518 inhabitants in the southwest of the country. The city is still developing, 
and many young people come here for their studies. It is “Massa” land, strongly attached to its culture. Our 
“small individual huts” show that our elder sisters were also drawn to the way of life of our Massa neighbors.  
The RSCJ compound is in the “Commerçants” district, surrounded by Muslims. Our neighbors constantly 
invite us to dialogue with Islam, which remains a great challenge. The community is part of St. Joseph Parish in 
Bongor, which includes 45 Base Communities and belongs to the Diocese of Pala. Each year our local Church 
in Chad welcomes hundreds of baptisms: adults, young people, and children. Our presence is essential!  The 
mission of the RSCJ in Bongor is mainly with youth and the sick. Currently, the RSCJ work in schools, in 
pastoral care, and at CEDIAM (Center for Education, Information, and Support for the Sick).
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English 
13. Sophie Barat Community (2021)
Mbikko, Buikwe District, Lugazi Diocese, Uganda 
Having a community for our elderly sisters was a dream and a plan 
of the Uganda-Kenya Province for many years. It was finally realized 
in January 2021 when the first RSCJ moved into the new building.  
The composition of the community has changed over the years, 
and today we are five RSCJ. Two members, not elderly, are in full-
time apostolic service. Our elder sisters have part-time ministry in 
the formation community, and one facilitates meetings, assemblies, 

and chapters.  Community life allows our elder sisters more time for prayer for the Society and the needs of 
our world.  In addition to RSCJ members, we are blessed to have a laywoman, a nurse, who provides care as 
needed and accompanies our elderly sisters to doctor’s appointments.

Français 
13. Communauté Sophie Barat (2021)  
Mbikko, district de Buikwe, diocèse de Lugazi, Ouganda 
Avoir une communauté pour nos sœurs âgées était un rêve et un projet de la Province Ouganda-Kenya depuis 
de nombreuses années. Il s’est concrétisé en janvier 2021, lorsque la première RSCJ s’est installée dans le 
nouveau bâtiment.  La composition de la communauté a évolué au fil des ans, et aujourd’hui nous sommes cinq 
RSCJ. Deux membres, non âgées, sont en service apostolique à plein temps. Nos sœurs aînées assurent un 
ministère à temps partiel dans la communauté de formation, et l’une d’elles anime des rencontres, assemblées 
et chapitres.  La vie communautaire permet à nos sœurs aînées de consacrer davantage de temps à la prière 
pour la Société et les besoins du monde.  Outre les membres RSCJ, nous avons la grâce d’accueillir une laïque, 
infirmière, qui prodigue les soins nécessaires et accompagne nos sœurs âgées à leurs rendez-vous médicaux.

English   
14. Duchesne Community (2025) 
The Duchesne community was founded on 
January 18, 2025, as a school community by five 
Religious of the Sacred Heart of Jesus (RSCJ): 
Mary Mulanda, Ribinbella Musina, Elizabeth 
Kasyoka (PTV), Jennifer Mutison (PTV), and 
Hilda Ayebazibwe (PTV).  Initially, the sisters 
occupied part of the administration block while 

awaiting construction of the convent. Several sisters have visited and stayed with the community to offer 
support at different times, including Sr. Annamaria Nankusu, Anastasia Shibutse, Penina Wambale, and aspirant 
Belinda Atieno.  Three months after its foundation, the community welcomed Achilline Mbolo Mabila, a 
postulant from the Democratic Republic of Congo, who came to practice English before returning to Congo 
in July. The community also received Rosemary Paul, an interested woman from Tanzania.  Toward the end of 
July, second-year novices Consolata Chemutai and Annemartha arrived from Congo to prepare for their first 
vows in August 2025.

Français   
14. Communauté Duchesne (2025) 
La communauté Duchesne a été fondée le 18 janvier 2025 en tant que communauté scolaire par cinq Religieuses 
du Sacré-Cœur de Jésus (RSCJ) : Mary Mulanda, Ribinbella Musina, Elizabeth Kasyoka (PTV), Jennifer Mutison 
(PTV) et Hilda Ayebazibwe (PTV).  Au début, les sœurs occupaient une partie du bâtiment administratif en 
attendant la construction du couvent. Plusieurs sœurs sont venues et ont séjourné dans la communauté pour 
apporter leur soutien à différents moments, notamment Sr Annamaria Nankusu, Anastasia Shibutse, Penina 
Wambale et l’aspirante Belinda Atieno.  Trois mois après sa fondation, la communauté a accueilli Achilline 
Mbolo Mabila, postulante de la République démocratique du Congo, venue perfectionner son anglais avant de 
retourner au Congo en juillet. La communauté a également reçu Rosemary Paul, une femme intéressée venue 
de Tanzanie.  Fin juillet, les novices de deuxième année Consolata Chemutai et Annemartha sont arrivées du 
Congo pour préparer leurs premiers vœux en août 2025.
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English
15. Eldoret Community (1974) 
Elgon View 
The Eldoret Community was founded in April 1974 in Uasin Gishu 
County, Eldoret City, within the Catholic Diocese of Eldoret, 
Kenya. Its establishment was made possible by the transfer of the 
Ggaba Pastoral Centre from Kampala to Eldoret, which opened 
new opportunities for ministry and studies. The community’s 
roots go back to February 1973, when Alberta Dandolo, Dotty 
Clark, and Jackie Kearns were already teaching at a secondary 

school in Gatanga, Kenya. The following year, Freda Killeen, Marie Rousseau, and Dotty Clark began teaching 
at the Junior Seminary in Eldoret, and the community was officially established in April 1974. In 1978, the 
sisters left the Junior Seminary. Some moved to Chekalini, and one returned home. Marie Rousseau moved 
to Uasin Gishu Memorial Hospital, where she worked as caterer and lived in the quarters provided. Jackie 
Kearns was then secretary at the AMECEA Pastoral Institute, and her flat became the foothold for the sisters 
in Eldoret for the next seven years. Madeleine Minogue remained there, in charge of housework. Jackie’s flat 
served as the only residence for the sisters in Eldoret until 1985, when Jackie and Malin Craig purchased the 
present property at Elgon View. What distinguishes this community is its location in the heart of Eldoret city 
and its secure neighbourhood. Today it serves as gatekeeper for the province’s investment project beside it, 
houses the province’s development office, and functions as the administrative house in Kenya. It is also a house 
of hospitality.

Français 
La Communauté d’Eldoret
La communauté d’Eldoret a été fondée en avril 1974 dans le comté d’Uasin Gishu, à Eldoret, au sein du 
diocèse catholique d’Eldoret, au Kenya. Sa création a été rendue possible par le transfert du Centre Pastoral 
de Ggaba de Kampala à Eldoret, qui a ouvert de nouvelles possibilités de ministère et d’études. Les racines de 
la communauté remontent à février 1973, lorsque Alberta Dandolo, Dotty Clark et Jackie Kearns enseignaient 
déjà dans une école secondaire à Gatanga, au Kenya. L’année suivante, Freda Killeen, Marie Rousseau et Dotty 
Clark commencèrent à enseigner au Petit Séminaire d’Eldoret, et la communauté fut officiellement fondée en 
avril 1974. En 1978, les sœurs quittèrent le Petit Séminaire. Certaines partirent à Chekalini, et l’une rentra 
chez elle. Marie Rousseau s’installa à l’hôpital Uasin Gishu Memorial, où elle travailla comme traiteur et vécut 
dans le logement mis à disposition. Jackie Kearns était alors secrétaire à l’Institut Pastoral de l’AMECEA, et 
son appartement devint le point d’appui des sœurs à Eldoret pendant les sept années suivantes. Madeleine 
Minogue y resta, responsable des travaux ménagers. L’appartement de Jackie fut le seul lieu de résidence pour 
les sœurs à Eldoret jusqu’en 1985, année où Jackie et Malin Craig achetèrent la propriété actuelle à Elgon 
View. Ce qui distingue cette communauté, c’est sa situation au cœur de la ville d’Eldoret et dans un quartier 
sûr. Aujourd’hui, elle assure la garde du projet d’investissement de la province situé à côté, abrite le bureau de 
développement de la province et fonctionne comme maison administrative au Kenya. C’est aussi une maison 
d’hospitalité.

English 
16. Mbuya Community (2003)
  
Mbuya House was purchased in 2003 to serve as the Provincial House 
of the Uganda/Kenya Province and was officially opened in 2004. It 
is located in Mbuya Parish, Nakawa Division, Kyaddondo County, 
Kampala District, Kampala Archdiocese, Uganda.  It continues to serve 
as the Provincial House and is now designated as the Provincial House 
for the new Province of Africa. Beyond provincial administration, it 
houses the province’s financial administration and secretariat.  What 
makes this community distinctive is its close connection with the 
apostolic community at Mbuya Parish. Members meet regularly with 
other religious in the parish to share life, faith, and prayer. This lasting 
presence and strong parish ties remain central to the community’s 
identity and mission outreach.
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Français   
16. Communauté de Mbuya (2003) 

La Maison de Mbuya a été achetée en 2003 pour servir de Maison provinciale de la Province Ouganda/Kenya 
et a été officiellement inaugurée en 2004. Elle est située dans la paroisse de Mbuya, division de Nakawa, 
comté de Kyaddondo, district de Kampala, archidiocèse de Kampala, en Ouganda.  Elle demeure la Maison 
provinciale et est désormais désignée comme Maison provinciale de la nouvelle Province d’Afrique. Au-delà 
de l’administration provinciale, elle abrite l’administration financière et le secrétariat de la province.  Ce qui 
distingue cette communauté, c’est son lien étroit avec la communauté apostolique de la paroisse de Mbuya. 
Ses membres se réunissent régulièrement avec d’autres religieux de la paroisse pour partager vie, foi et 
prière. Cette présence durable et ces liens paroissiaux forts restent au cœur de l’identité et de la mission de 
la communauté.

English
17. Naoi Community (1973) 
The Naoi Community is located in Moroto 
Diocese, Karamoja Region, Uganda. It was 
founded in 1973 after President Idi Amin Dada 
mandated the Africanization of schools and the 
removal of expatriates from leadership positions. 
The community was formed to provide for 
expatriate sisters then working in schools.  At 

the 1972 Provincial Assembly, the decision was also made to go to remote areas and the peripheries, and 
Karamoja was chosen. The first sisters were Pauline Campbell, former Principal of Nkozi Teachers’ Training 
College; Veronica Macauliff, former Headmistress of Kalisizo Christ the King Secondary School; and Elizabeth 
Quinn, retired Principal of the Teachers’ Training College in Newcastle.  They came to Moroto Naoi at the 
request of Bishop Mazzoldi, the first Italian Bishop of Moroto, to teach in the Congregation of the Apostles of 
Jesus, which he had founded with a Comboni Father.  The community is marked by diverse ministries. One 
sister serves at Moroto High School, another at KDA Local Government Primary School, a third coordinates 
Choose Life Home Based Care Centre for people with AIDS, a fourth works in special education, and the fifth 
is a full-time pastoral worker at Naoi Parish and a member of the diocesan pastoral team. The community also 
maintains a strong relationship with the neighboring RSCJ Kangole Community.

Français   
17. Communauté de Naoi (1973)  
La communauté de Naoi se trouve dans le diocèse de Moroto, région du Karamoja, en Ouganda. Elle a été 
fondée en 1973 après que le président Idi Amin Dada eut imposé l’africanisation des écoles et le départ 
des expatriés des postes de direction. La communauté fut créée pour accueillir les sœurs expatriées qui 
travaillaient alors dans les écoles.  Lors de l’Assemblée provinciale de 1972, il fut également décidé d’aller dans 
les zones reculées et en périphérie ; le Karamoja fut choisi. Les premières sœurs furent Pauline Campbell, 
ancienne directrice du Nkozi Teachers’ Training College ; Veronica Macauliff, ancienne directrice du Kalisizo 
Christ the King Secondary School ; et Elizabeth Quinn, directrice retraitée du Teachers’ Training College de 
Newcastle.  Elles vinrent à Moroto Naoi à la demande de Mgr Mazzoldi, premier évêque italien de Moroto, 
pour enseigner dans la Congrégation des Apôtres de Jésus qu’il avait fondée avec un père combonien.  La 
communauté se distingue par la diversité de ses ministères. Une sœur sert au lycée de Moroto, une autre à 
l’école primaire publique KDA, une troisième coordonne le centre de soins à domicile Choose Life pour les 
personnes vivant avec le sida, une quatrième travaille dans l’éducation spécialisée, et la cinquième est agente 
pastorale à plein temps à la paroisse de Naoi et membre de l’équipe pastorale diocésaine. La communauté 
entretient aussi des liens étroits avec la communauté RSCJ voisine de Kangole
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English  
Ggaba Community (1972) 
Founded in 1972, the Ggaba Community was established 
as a modest “provincial centre” in or near Kampala. Helen 
and her team, including Jackie Kearns, envisioned a house 
that could serve as the residence for the provincial with a 
small community, and welcome sisters coming to Kampala 
to meet the provincial or conduct business.  After consulting 
Archbishop Emmanuel Nsubuga of Kampala, Ggaba was 
chosen as the ideal site. Located on a hill overlooking 
Lake Victoria, it was home to the Major Seminary and the 
AMACEA Pastoral Institute, and the Church still held land 

there. The Archbishop offered one hectare for the community. The location suited the province, the three 
novices in two years of formation, and students. Sister Paulina studied at the Ggaba Pastoral Institute in 1973.  
An architect drew simple, practical plans allowing future extension. During President Idi Amin’s time, the 
Pastoral Institute moved to Kenya and the Ggaba buildings housed seminarians.  Ggaba Community serves 
as a hospitality house for sisters from upcountry, neighboring countries, and overseas. For years it has been 
ministry-rich, with sisters teaching in tertiary institutions and the seminary, and doing pastoral work in the 
parish and beyond.
Français   
18. Communauté de Ggaba (1972) 
 Fondée en 1972, la communauté de Ggaba a été créée comme un modeste « centre provincial » à Kampala 
ou à proximité. Helen et son équipe, dont Jackie Kearns, ont imaginé une maison pouvant servir de résidence 
à la provinciale avec une petite communauté, et accueillir les sœurs venant à Kampala pour rencontrer la 
provinciale ou régler des affaires.  Après consultation de Mgr Emmanuel Nsubuga, archevêque de Kampala, 
Ggaba fut choisie. Située sur une colline surplombant le lac Victoria, elle abritait le Grand Séminaire et l’Institut 
pastoral AMACEA, et l’Église y possédait encore des terres. L’archevêque offrit un hectare à la communauté. 
Le lieu convenait à la province, aux trois novices en formation de deux ans et aux étudiantes. Sœur Paulina y 
étudia à l’Institut pastoral de Ggaba en 1973.  Un architecte élabora des plans simples et pratiques permettant 
une extension future. Sous la présidence d’Idi Amin, l’Institut pastoral fut transféré au Kenya et les bâtiments 
de Ggaba accueillirent des séminaristes.  La communauté de Ggaba est une maison d’hospitalité pour les sœurs 
de province, des pays voisins et d’outre-mer. Depuis plusieurs années, elle est riche en ministères : sœurs 
enseignantes dans l’enseignement supérieur et au séminaire, et engagées dans le travail pastoral paroissial et 
au-delà.

English 
19. Karen Community
 The Karen Community is located in Karen Sub-county, Nairobi 
County, Kenya, within Regina Caeli Parish, Karen, under the 
Archdiocese of Nairobi. It was founded in 2006 as a student 
community.  Since September 2022, it has served second-year 
postulants studying language. To date, four groups of postulants 
have completed their language studies while living here. The 
community continues to support formation by providing a stable 
environment for postulants in language preparation.  Some sisters 
also engage in active ministries at CUEA and continue to do so.
Français 

19. Communauté de Karen  
La communauté de Karen est située dans le sous-comté de Karen, comté de Nairobi, au Kenya, au sein de 
la paroisse Regina Caeli, Karen, relevant de l’archidiocèse de Nairobi. Elle a été fondée en 2006 en tant que 
communauté d’étudiantes.  Depuis septembre 2022, elle accueille les postulantes de deuxième année pour 
l’étude des langues. À ce jour, quatre groupes de postulantes y ont achevé leur formation linguistique. La 
communauté continue de soutenir la formation en offrant un cadre stable aux postulantes en préparation 
linguistique.  Des sœurs y exercent également des ministères dynamiques à la CUEA et poursuivent cet 
engagement.
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English   
20. Mbikko Postulancy House (1998) 

Mbikko Postulancy House is in Njeru Municipality, Buikwe District, 
Uganda, within the Diocese of Lugazi under Bishop Christopher 
Kakooza. It was founded in 1998 as a Novitiate community after 
the novitiate moved from Nkozi. The community started with six 
novices and three sisters.  Mbikko’s main role is formation. It served 
as the Novitiate from 1998 to 2023, forming many sisters. In 2023, 
the novitiate relocated to the Democratic Republic of Congo, and 

Mbikko became the postulancy house for first-year postulants.  The community is known for its hospitality. 
Its doors remain open to sisters traveling to Kenya or to other communities in Uganda.  From 1998 to today, 
Mbikko has been a key house of formation and a welcoming home in the province.

Français 
20. Maison du Postulat de Mbikko (1998)  
La Maison du Postulat de Mbikko se trouve dans la municipalité de Njeru, district de Buikwe, en Ouganda, 
dans le diocèse de Lugazi sous Mgr Christopher Kakooza. Fondée en 1998 comme communauté de noviciat 
après le transfert du noviciat depuis Nkozi, elle a commencé avec six novices et trois sœurs.  Mbikko joue 
un rôle central dans la formation. Elle a servi de noviciat de 1998 à 2023, formant de nombreuses sœurs. En 
2023, le noviciat a été transféré en République démocratique du Congo, et Mbikko est devenue la maison 
du postulat pour les postulantes de première année.  La communauté est reconnue pour son hospitalité. Ses 
portes restent ouvertes aux sœurs en transit vers le Kenya ou vers d’autres communautés en Ouganda.  De 
1998 à aujourd’hui, Mbikko demeure un lieu clé de formation et une maison d’accueil dans la province.

English  
21. Chekalini Community (1974) 
Chekalini was founded in 1974. The decision to 
go to Kenya grew from the Vice-Province’s desire 
to establish a foundation in another English-
speaking African country. Sr. Helen McLaughlin 
met Bishop Jobidon of Malawi by chance during 
a meeting in Kampala. He asked if we would be 
interested in running a school in Malawi that was 
run by the Daughters of Wisdom sisters but that 

they needed to leave. He invited us to visit different regions of Malawi, traveling in his helicopter to see the 
needs first-hand.  Sr. Helen, accompanied by team member Sr. Toya, stayed in Lilongwe at the White Sisters’ 
convent. Bishop Jobidon outlined a plan for the visit. The needs were many, and discernment was not going 
to be easy. Back in Uganda, an urgent question arose. Idi Amin was beginning to expel missionaries without 
notice; once called, one had to leave the country within 24 hours. Was our reality telling us we urgently needed 
a place in Kenya near the border where we could go if expelled? Eldoret was the nearest town, and Bishop 
Njenga was looking for sisters for his seminary and for Chekalini Secondary School near the border. The 
political situation in Uganda led us to set Malawi aside for the moment and accept Bishop Njenga’s invitation.  
Français 
Chekalini Community, 1974
Chekalini a été fondée en 1974. La décision d’aller au Kenya est née du désir de la Vice-Province d’établir une 
fondation dans un autre pays africain anglophone. Sr. Helen McLaughlin rencontra par hasard Mgr Jobidon du 
Malawi lors d’une réunion à Kampala. Il lui demanda si nous étions intéressées à diriger une école au Malawi, 
tenue par les Filles de la Sagesse mais qu’elles devaient quitter. Il nous invita à visiter différentes régions du 
Malawi, voyageant dans son hélicoptère pour voir les besoins de nos propres yeux. Sr. Helen, accompagnée de 
Sr. Toya, membre de l’équipe, séjourna à Lilongwe au couvent des Sœurs Blanches. Mgr Jobidon proposa un 
plan de visite. Les besoins étaient nombreux et le discernement ne serait pas facile. De retour en Ouganda, une 
question urgente se posa. Idi Amin commençait à expulser les missionnaires sans préavis ; une fois convoquée, 
il fallait quitter le pays sous 24 heures. Notre situation ne nous disait-elle pas qu’il était urgent d’avoir un lieu 
au Kenya, près de la frontière, où nous réfugier en cas d’expulsion ? Eldoret était la ville la plus proche, et Mgr 
Njenga cherchait des sœurs pour son séminaire et pour le lycée de Chekalini près de la frontière. La situation 
politique en Ouganda nous conduisit à mettre le Malawi de côté pour l’instant et à accepter l’invitation de Mgr 
Njenga.
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22. Kalungu Community (1971)  
English 
Kalungu was founded in 1971. It was not our first foundation, but 
it holds a special place as one of our early missions in Uganda. The 
village lies about 20 km from Masaka in central Uganda, within Masaka 
Diocese. It had a parish run by the White Fathers, the Missionaries 
of Africa, and a small diocesan school for girls built in 1967.  Father 
Lacroix, responsible for the school, learned of our presence at 
Kalisizo. He approached Bishop Ddungu of Masaka with the idea of 
asking the RSCJ to run the school, and the Bishop fully supported it. 
Fr. Lacroix built a small house for the community and presented the 
project to Sr. Freda Kileen, our district superior. After discernment 
with the district sisters, the offer was accepted. Srs. McGourtey and 
Grace Reiderer were sent to begin the mission. From the start, they 
built a close relationship with the parish priests. The sisters devoted 

themselves to educating the girls, planting seeds of knowledge and values that those who followed nurtured 
generously. Today, Kalungu is St. Charles Lwanga Kalungu Girls’ Training Centre. We emphasize practical skills 
alongside academic excellence and follow the new curriculum based on knowledge and application. Our aim 
is to form critical thinkers, innovators, and responsible, God-fearing citizens. We have 450 boarding students 
at Ordinary and Advanced levels. Located among green hills, we grow our own food and take part in parish 
liturgies, grateful for a climate that allows harvests most of the year.

Français  
Kalungu a été fondée en 1971. Ce n’était pas notre première fondation, mais elle occupe une place spéciale 
parmi nos premières missions en Ouganda. Le village se trouve à environ 20 km de Masaka, dans le diocèse 
de Masaka. Il comptait une paroisse tenue par les Pères Blancs, les Missionnaires d’Afrique, et une petite école 
diocésaine pour filles construite en 1967. Le Père Lacroix, responsable de l’école, ayant appris notre présence 
à Kalisizo, a proposé à Mgr Ddungu de confier l’école aux RSCJ. L’évêque a pleinement soutenu l’idée. Le P. 
Lacroix a construit une petite maison pour la communauté et a présenté le projet à Sr. Freda Kileen, notre 
supérieure de district. Après discernement, l’offre fut acceptée. Srs. McGourtey et Grace Reiderer furent 
envoyées pour commencer la mission. Dès le début, elles ont tissé des liens étroits avec les prêtres de la 
paroisse. Les sœurs se sont consacrées à l’éducation des filles, semant des graines de savoir et de valeurs 
que leurs successeurs ont généreusement arrosées. Aujourd’hui, Kalungu est le St. Charles Lwanga Kalungu 
Girls’ Training Centre. L’école associe compétences pratiques et excellence académique, selon le nouveau 
programme fondé sur la connaissance et l’application. Nous formons des esprits critiques, des innovatrices et 
des citoyennes responsables et craignant Dieu. Nous accueillons 450 élèves internes aux cycles O et A Level. 
Entourées de collines verdoyantes, nous cultivons notre nourriture et participons aux liturgies paroissiales, 
reconnaissantes pour un climat qui permet des récoltes presque toute l’année.

English
23) Kangole community
Kangole School stands as a testament to the value of education. 
Its fruit is visible in the young women who have completed their 
studies and now take their place in the world—some pursuing 
university degrees, others building good careers.We owe deep 
gratitude to the sisters who dedicated their lives to the school: 
Srs. Margaret Conroy, Eliane Auffray, Prue Wilson, and many 
Ugandan sisters.On January 12, 1981, Sisters Margaret Conroy, 

Eliane Auffray, and Paulina Lopez Ridruejo arrived in Kangole from Naoi to form a new community. Bishop 
Kalanda of Moroto Diocese had asked us to send sisters to work at the Girls’ Secondary School. Paulina was 
already serving at Kangole Catechists’ Centre, living part-time with the Comboni Sisters.When we arrived, 
nothing was built. The Comboni Sisters offered us a room in their house. For meals we went to Lopida, 
cooking at the Save the Children house at noon and having a simple snack at the Catechists’ Centre in the 
evening. Soon we moved into a double-base uniport, then built huts for a chapel, sitting room, and kitchen. A 
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young boy, Ben, brought water, and we used kerosene lamps. Our faithful night watchman was Moru.One day 
Bishop reminded us we were there to develop the area, not live as the locals did. We obeyed, secured funds, 
and Eliane traveled to Kenya for materials. Two builders from Kigezi constructed a small permanent house, 
later extended. Though we were delighted by the simple life, we lived happily in the new house. Fr. Grigianti, 
a Comboni Father in Matany, was our architect, and we made many friends along the way.

Français
L’école de Kangole témoigne de la valeur de l’éducation. On en voit le fruit chez les jeunes femmes qui ont 
terminé leurs études et occupent aujourd’hui leur place dans le monde—certaines à l’université, d’autres 
dans de bons emplois.Nous exprimons notre gratitude aux sœurs qui ont donné leur vie pour l’école : Srs. 
Margaret Conroy, Eliane Auffray, Prue Wilson, et beaucoup de nos sœurs ougandaises.Le 12 janvier 1981, 
les sœurs Margaret Conroy, Eliane Auffray et Paulina Lopez Ridruejo sont arrivées à Kangole depuis Naoi 
pour fonder une nouvelle communauté. Mgr Kalanda, évêque de Moroto, nous avait demandé d’envoyer des 
sœurs au lycée de jeunes filles. Paulina travaillait déjà au Centre des catéchistes de Kangole et vivait trois jours 
par semaine chez les sœurs comboniennes.À notre arrivée, rien n’était construit. Les sœurs comboniennes 
nous ont offert une chambre. Pour les repas, nous allions à Lopida, cuisinant à midi chez Save the Children et 
prenant un léger repas le soir au bureau du Centre. Nous avons ensuite emménagé dans un uniport double, 
puis construit des huttes pour la chapelle, le salon et la cuisine. Un jeune garçon, Ben, nous apportait l’eau, et 
nous utilisions des lampes à pétrole. Notre gardien de nuit fidèle était Moru.Un jour, l’évêque nous a rappelé 
que nous étions venues pour développer la région, non pour vivre comme les habitants. Nous avons obéi, 
trouvé des fonds, et Eliane est allée au Kenya chercher des matériaux. Deux maçons de Kigezi ont construit 
une petite maison permanente, plus tard agrandie. Nous avons aimé cette vie simple et vécu heureuses dans 
la nouvelle maison. Le P. Grigianti, combonien à Matany, en fut l’architecte, et nous sommes fait de nombreux 
amis

English
24.Ngumo Community
Community history
Ngumo Community is located in Nairobi Kenya. Catholic Archdiocese 
of Nairobi, Nairobi County, Kibra Sub-County Its foundations dates 
back in 1987. The special aspect about this community is its nature 
of ministry. Our sisters serve a poor population of learners from 
Kibera slum; discovering and revealing the love of Christ through 
transformative education. Our community is also located in the 
Capital City of Kenya, Nairobi, making near major airports, good 
transportation; thus, acting as hospitality spot for our sisters and 
those who come to visit. 

Français
24. Ngumo communauté
Histoire de la communauté
La communauté de Ngumo est située à Nairobi, au Kenya. Elle relève de l’Archidiocèse catholique de Nairobi, 
dans le comté de Nairobi, sous-comté de Kibra. Ses fondations remontent à 1987.  La particularité de cette 
communauté réside dans la nature de son ministère. Nos sœurs servent une population défavorisée d’élèves 
du bidonville de Kibera, en découvrant et en manifestant l’amour du Christ par une éducation transformatrice.  
Notre communauté est également implantée dans la capitale du Kenya, Nairobi, ce qui la rend proche des 
grands aéroports et bien desservie par les transports. Elle joue ainsi le rôle de lieu d’accueil pour nos sœurs 
et pour les personnes de passage.
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English   
25) Kyamusansala Community
Foundation: 2003

Founded in 2003, the Kyamusansala community is located in Kaliro 
Parish, Kalungu District, within Masaka Diocese.  
What sets this community apart is its heart for education and 
renewal. At its core is Sacred Heart Primary School, serving 
children from Grade 1 to 7. For many years the sisters longed for 
a school of their own where young RSCJ could be formed in the 
Sacred Heart philosophy of education. That vision became a reality, 
and the school now forms both students and future educators in 
that spirit. Beyond the classroom, the community runs a ministry 

for young women who left school early. During holidays, the sisters train them in practical skills like cookery, 
tailoring, and baking, giving them tools for self-reliance and dignity. All the sisters teach in the school and 
support this outreach project.  Kyamusansala is known as a welcoming home where everyone feels loved, 
cared for, and truly at home.

Français  
25) Communauté de Kyamusansala
Fondation : 2003
Fondée en 2003, la communauté de Kyamusansala est située dans la paroisse de Kaliro, district de Kalungu, au 
sein du diocèse de Masaka.  
Ce qui distingue cette communauté, c’est son engagement pour l’éducation et la relance humaine. Son cœur 
est l’École primaire Sacré-Cœur, qui accueille les enfants de la 1ère à la 7ème année. Pendant de nombreuses 
années, les sœurs ont désiré avoir leur propre école, un lieu où les jeunes RSCJ pourraient approfondir la 
philosophie de l’éducation du Sacré-Cœur. Ce rêve est devenu réalité, et l’école forme aujourd’hui élèves 
et futures éducatrices dans cet esprit. En dehors des classes, la communauté accompagne de jeunes femmes 
ayant abandonné l’école. Pendant les vacances, les sœurs les forment à des compétences pratiques telles 
que la cuisine, la couture et la pâtisserie, leur offrant des moyens concrets d’autonomie et de dignité. Toutes 
les sœurs enseignent à l’école et soutiennent ce projet auprès des jeunes déscolarisées.  Kyamusansala est 
reconnue comme un foyer accueillant où chacun se sent aimé, soutenu et véritablement chez soi.
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SUMBU MAKENGO CLARISSE
Voeux temporaires: le 1 juillet 2007
Voeux perpétuels: le 22 janvier 2017
Qualification professionnelle: gradué sciences 
infirmières
Ministère actuel: infirmière soignante au centre 
de santé de Kipako
Mot d’espoir:
Foi, espérance, charité, paix, unité, amour.

LANGA MANGANI BIBIANE
Vœux temporaires: le 14 juin 1981
Voeux perpétuels : le 30 juin 1991
Qualification: Graduée en enseignement et 
administration en science infirmière.
Ministère actuel: gestionnaire du centre 
de santé de Kipako.
Mots d’espoir: Osons la vie ensemble.

UMBA NGOMA BERNADETTE
Vœux temporaires: le 21 septembre 2008
Vœux perpétuels: le 17 janvier 2016
Qualification: graduée en Imagerie médicale
Ministère actuel: Conseillère provinciale, 
directrice d’internat au Lycée de Kimwenza
Mots d’espoir: L’unité dans la diversité

DIKAMBA YOWA PHILOMENE
Vœux temporaires: 29 janvier 2006
Vœux perpétuels: 20 janvier2013
Qualification: Graduée en pédagogie appliquée option: 
anglais-culture africaine
Ministère: Secrétaire provinciale+ archives
Mots d’espoir: l’arbre planté portera du fruit

MEMBERS OF THE PROVINCE OF AFRICA AS OF JUNE 13TH 2026/
MEMBRES DE LA PROVINCE D’AFRIQUE AU 13 JUIN 2026
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NSONSA KIMONA GANDHI
Vœux temporaires: 07 juillet 2013
Vœux perpétuels: 18 juin 2022
Qualification: licenciée en comptabilité
Ministère: Aide économe provinciale, trésorière à la 
CENCO
Mots d’espoir: Un seul cœur, une espérance vivante

NZUZI MAVUELA GODELIEVE
Vœux temporaires: 15 juin 1988
Vœux perpétuels: 18 juin 1997
Qualification: Licenciée en science de l’éducation
Ministère: Préfet du Lycée Sacré- Coeur
Mots d’espoir: L’unité dans la diversité

MASUNZWENE ABETI ALBERTINE
Vœux temporaires: 
Vœux perpétuels: 18 juin 2022
Qualification: Educatrice (enseignante)
Ministère: Etudiante en Théologie à l’université 
catholique du Congo/ UCC.
Mots d’espoir: Gratitude, Bienveillance, Unité, 
Bénédiction, Paix, Espérance

LUSASA DISI NLUBA CHARLOTTE
Vœux temporaires: 15 juin 1980
Vœux perpétuels: 08 janvier 1989 
Qualification: infirmière sage femme
Ministère: infirmière accoucheuse au centre de 
santé de Kipako
Mots d’espoir: Amour, Charité, Joie, Humilité, 
Unité, Paix
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MANSENDI MAYAMBA JULIENNE
Vœux temporaires: 01 août 1999
Vœux perpétuels: 22 février 2010
Qualification: Transformation agro-alimentaire
Ministère: Sacristine à la Paroisse Sacré- Coeur
Mots d’espoir: amour, courage, joie, espoir, 
dynamique

FILA WUMBA ALBERTINE
Vœux temporaires: 13 novembre 1966
Vœux perpétuels: 02 février 1975
Qualification: graduée en coupe et couture
Ministère: responsable du centre de formation 
féminine Gertrude Kosecka  
Mots d’espoir: Justice et paix se rencontre 

NSIMBA LUMBAMBA ADRIENNE
Vœux temporaires: 02 juin1985
Vœux perpétuels: 04 juin 1995
Qualification: Infirmière
Ministère: maîtresse de maison de la communauté 
de Mbanza Ngungu
Mots d’espoir: l’amour est notre mission

MASALA NZAU ELISABETH
Vœux temporaires: 20 août1989
Vœux perpétuels: 10 janvier1999 
Qualification: Docteure en psychologie scolaire
Ministère: professeure à l’université de Kinshasa
Mots d’espoir: Unie, nous pouvons faire danser le 
monde (au rythme de l’amour
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LEMA MPESE RUTH
Vœux temporaires: 18 septembre 2016
Vœux perpétuels: 03 février 2024
Qualification: diplômée d’Etat
Ministère: étudiante à l’ISP Mbanza Ngungu
Mots d’espoir: patience, courage et persévérance
 

EKOSONI KALEMBA MARIE PASCALINE
Vœux temporaires: 05 août2001
Vœux perpétuels: 30 janvier 2011
Qualification: licenciée en pédagogie appliquée 
anglais -culture africaine
Ministère: maîtresse de novice
Mots d’espoir: love is my mission

NKUSU MBUMBA WIVINE
Vœux temporaires: 31 août 1999
Vœux perpétuels: 27 février 2009
Qualification: licenciée en biologie
Ministère: responsable des PVT+ postulantes, 
enseignante au Lycée de Kimwenza
Mots d’espoir: Courage, confiance et large vision 
dans l’unité du cœur de Jésus

KILOLO MVUZA VERONIQUE
Vœux temporaires: 13 mai 1968
Vœux perpétuels: 22 octobre 1978
Qualification: licenciée en histoire Sciences sociales
Ministère: pastorale: catéchèse et animation 
spirituelle dans les écoles primaires Bosangani
Mots d’espoir: amour, confiance, respect et dignité 
de l’être créé par Dieu, union et prière « Personne 
n’est jeté dehors, ni perdu mais ressuscité en Jésus. »
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TSANA POLA MARTHE
Vœux temporaires: 13 septembre 2025
Vœux perpétuels : 
Qualification: diplômée en pédagogie générale
Ministère: enseignante à l’école primaire de Righini
Mots d’espoir: Toujours droit vers la réussite

NGEMBA LOTUTALA ELISABETH
Vœux temporaires: 05 août 2001
Vœux perpétuels: 30 janvier2011
Qualification: licenciée en coupe et couture 
Ministère: économe locale de la communauté de 
Gombe
Mots d’espoir: unité, union et amour des unes aux 
autres.

NSUKULA NSINDU ANNETTE
Vœux temporaires: 07 juillet 2013
Vœux perpétuels: 18 juin 2022
Qualification: licenciée en sciences commerciales 
administratives
Ministère: responsable du centre de transformation 
alimentaire CEFEKOS + cafétéria de la paroisse du 
Sacré- Coeur
Mots d’espoir: Amour, confiance, respect

NDIMBANI MAZOWA RUPHINE
Vœux temporaires: 27 août 2006
Vœux perpétuels: 17 janvier 2016
Qualification : diplômée d’Etat en coupe-
couture
Ministère : étudiante à l’Institut Supérieur Arts 
et Métiers
Mots d’espoir : 
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BAKAKA MBONGI PARFAITE
Vœux temporaires: 16 septembre 2023
Vœux perpétuels: 
Qualification: Diplôme Etat en pédagogie générale
Ministère:  enseignant+ surveillante d’internat au 
Lycée de Kimwenza
Mots d’espoir: paix, foi, communion, unité, lumière, 
espérance 

NSAMBA NGUDI NSUNGU CARMEN
Vœux temporaires: 16 juillet 2017
Vœux perpétuels: 31 janvier 2026
Qualification: diplôme d’Etat en pédagogie générale
Ministère: Perceptrice au complexe scolaire Sacré-
Cœur primaire/ secondaire Righini
Mots d’espoir: Ensemble, nous avançons dans 
l’espérance

MANONA MATONDO DORCAS
Vœux temporaires: 08 septembre 2019
Vœux perpétuels: 
Qualification:  Diplômée d’état en nutrition
Ministère: étudiante en médecine à l’Université 
Protestante du Congo 
Mots d’espoir: Dieu est notre rocher, avançons sans 
peur

BASAULA MAYILA JOSEPHINE
Vœux temporaires: 22 août 1992 
Vœux perpétuels: 20 janvier 2002
Qualification: Licenciée pédagogie appliquée 
option: géographie et gestion de l’environnement
Ministère: Préfet des études du Lycée Bosangani
Mots d’espoir: confiance, il est là
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BASOSA MADILA BLANDINE 
Vœux temporaires: 04 août 2002
Vœux perpétuels: 31 janvier 2010
Qualification: Licenciée en sciences et techniques 
développement
Ministère: provinciale province RDC-TCHAD
Mots d’espoir: confiance, unité, foi, espérance et 
fidélité au charisme

COMBIER BRIGITTE
Vœux temporaires: 21 juin1975
Vœux perpétuels: 30 mai 1982
Qualification: Diplômée en sc. Infirmière et licence 
en théologie  
Ministère: Accompagnement et collaboratrice à 
l’aumônerie de l’Université Loyola du Congo(ULC)
Mots d’espoir:  Ma force et mon chant, c’est le 
Seigneur Is 12, Ps 117  

MIDO NGANSA ANNIE
Vœux temporaires: 18 avril 2026
Vœux perpétuels: 
Qualification: Diplôme d’Etat en Biologie -Chimie
Ministère: Surveillante d’internat au Lycée Kivuvu 
Kisiama
Mots d’espoir: le sourire du cœur, signe d’amour et 
de joie

MAGELA MATINA PASCALINE
Vœux temporaires: 11 août 1991
Vœux perpétuels: 20 janvier 2002 
Qualification: licenciée en orientation scolaire et 
professionnelle
Ministère: Directrice d’internat du Lycée Kivuvu 
Kisiama de Mbansa Mboma, professeur de Religion
Mots d’espoir: Demeurer dans mon amour
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NGALULA TSHIMANGA RACHEL
Vœux temporaires: 04 août 2002
Vœux perpétuels: 15 janvier2012
Qualification: Master en économie
Ministère: Etudiante de doctorat en économie
Mots d’espoir: Avance

MASI MABESI AUDREY
Vœux temporaires: 11 septembre 2021 
Vœux perpétuels: 
Qualification: graduée en gestion et administration 
scolaire
Ministère: enseignante au complexe scolaire Sacré- 
Cœur Righini
Mots d’espoir: l’espérance ne déçoit pas

MANSANGA MVONDO PRISCA
Vœux temporaires: 16 septembre 2023
Vœux perpétuels: 
Qualification: Diplômée en pédagogie générale
Ministère: enseignante au complexe scolaire Sacré- 
Cœur Righini
Mots d’espoir: Prière, amour, unité, espérance, 
courage, confiance

SINDANI MASHINGU DOROTHEE
Vœux temporaires: 11 septembre 2021
Vœux perpétuels : 
Qualification: Diplômée sciences commerciales
Ministère: Etudiante à l’Université catholique du 
Congo: faculté des communications sociales
Mots d’espoir: Au cœur de l’Afrique, manifestons 
l’amour du cœur de Jésus
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AURA TERESA
Vœux temporaires: 29 décembre 2000
Vœux perpétuels: 13 janvier 2008
Qualification: Maîtrise en ministère social / Licence en 		
		   spiritualité
Ministère: maîtresse de novices adjointe
Mots d’espoir: unité dans la diversité

MIKWINZI SEDI JUDITH
Vœux temporaires: 13 septembre 2025
Vœux perpétuels: 
Qualification: Diplômée en pédagogie générale
Ministère: enseignante au complexe scolaire 
Bosangani 
Mots d’espoir: dans la reconnaissance, vivons l’unité 
dans la diversité

LUTANGU KITU RUTH
Vœux temporaires: 01 juillet 2007 
Vœux perpétuels: 22 janvier 2017
Qualification: graduée en sciences de l’éducation
Ministère: étudiante en master Sciences de 
l’éducation
Mots d’espoir: Soyons le sel de la terre et la lumière 
du monde Mt 5,13-14

TCHAITOUING DAGUEBA MARTHE
Vœux temporaires: 27 septembre 2025
Vœux perpétuels: 
Qualification: Licenciée en math-informatique
Ministère: Enseignante au Lycée Kivuvu Kisiama
Mots d’espoir: Paix et joie
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MBUAKI MAWETE SOLANGE
Vœux temporaires: 27 août 2006
Vœux perpétuels: 01 février2015
Qualification: Licence en Anglais-culture africaine
Ministère: Préfet du Lycée Kivuvu Kisiama
Mots d’espoir: Courage et confiance

KAJA KAYEMBE CLEMENTINE
Vœux temporaires: 18 juin 1978
Vœux perpétuels: 04 janvier 1987
Qualification: Master of Arts
Ministère: services communautaires, maîtresse de 
maison
Mots d’espoir: Que l’humanité du Ressuscité nous 
caractérise

MABAKUKA LUTUMBA NANCY
Vœux temporaires: 05 juillet2015
Vœux perpétuels: 03 février 2024
Qualification: master en Philosophie
Ministère: étudiante en Philosophie à l’institut Saint 
Pierre Canisius
Mots d’espoir: Quatre terres donnent une terre 
d’avenir

KIMBEMBI FUAKUTUMENE NOËLLE
Vœux temporaires: 05 août 2001 
Vœux perpétuels: 30 janvier 2011
Qualification: licenciée en pédagogie appliquée 
option: Français Langues africaines
Ministère: économe locale, responsable du centre 
Sophie Barat
Mots d’espoir: Son amour nous conduit
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MALUNGA MAYASI JUDITH
Vœux temporaires: 11 septembre 2011
Vœux perpétuels: 26 janvier 2020
Qualification: Graduée en pédagogie religieuse
Ministère: Etudiante à l’Université pédagogique 
nationale
Mots d’espoir: courage, soyez sans crainte, car le 
Seigneur votre Dieu sera avec vous partout où vous 
irez (Josué1,9)

ZINGI BONGISA JACQUELINE
Vœux temporaires: 01 juillet 2007
Vœux perpétuels: 22 janvier 2017
Qualification: Licenciée en anglais –culture africaine
Ministère: Préfet du Lycée Tuzayana de Kipako
Mots d’espoir: avenir meilleur nous attend, 
avançons.

NSEKI TUMAWAKU AGNES
Vœux temporaires: 07 février 1965 
Vœux perpétuels: 05 juillet 1970
Qualification: enseignante
Ministère: apostolat de la prière
Mots d’espoir : 

NZILA LUTAMA ANNIE
Vœux temporaires: 04 août 2002
Vœux perpétuels: 01 juillet 2012
Qualification: Licence en Histoire
Ministère: Directrice du complexe scolaire Sacré-
Cœur Righini
Mots d’espoir: Vive la province avec amour 
transformant
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DILUAKA LUGAMBU MADELEINE
Vœux temporaires: 08 mars 1959
Vœux perpétuels: 22 juillet 1966
Qualification: Gradué e coupe-couture
Ministère: apostolat de la prière
Mots d’espoir: 

NSENGA FWAKUINGI MARIE JOSÉ
Vœux temporaires: 23 mai 1968
Vœux perpétuels: 22 octobre 1978
Qualification: Licenciée Français-linguistique
Ministère: Déléguée des écoles du Sacré-Coeur
Mots d’espoir: Ne crains rien, car je suis avec toi. 
(Gn26,34)

MUSHIGO SOLANGE
Vœux temporaires: 13 septembre 2025
Vœux perpétuels: 
Qualification: Graduée en Coupe-couture
Ministère: enseignante au centre de formation 
feminine Gertrude Kosecka
Mots d’espoir: Prenez l’humilité comme tenue de 
service 1 Pierre 5,5

MBOKILA MASONGA THERESE
Vœux temporaires: 05 septembre 2004
Vœux perpétuels: 19 janvier 2014
Qualification: Graduée en science infirmière
Ministère: infirmière du centre de santé de Kipako
Mots d’espoir: 
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NZENZI NZEZA PELAGIE
Vœux temporaires: 19 juin 1988
Vœux perpétuels: 15 juin1997
Qualification: Licenciée pédagogie appliquée 
option: en sciences commerciales et administratives
Ministère: Préfet du Lycée de Kimwenza
Mots d’espoir: joie, courage et confiance

MPUTU NTIMASIEMI NADINE
Vœux temporaires: 04 août 2002
Vœux perpétuels: 01 juillet2012
Qualification: Graduée en science infirmière
Ministère: responsable du Centre de santé Mbansa 
Mboma, économe locale
Mots d’espoir: Fais confiance, aime

LEMA MOYA RACHEL
Vœux temporaires: 11/09/2011
Vœux perpétuels: 26/01/2020
Qualification: Graduée en agro- vétérinaire
Ministère: responsable du domaine d’exploitation 
agricole de la province à Mbansa Mboma
Mots d’espoir: L’amour qui transforme et nous unit.

MAWETE MUKOKO ANNE
Vœux temporaires: 16 juillet1965
Vœux perpétuels: 10 octobre 1971
Qualification: Gradué en pédagogie appliquée 
option: anglais –culture africaine
Ministère: pastorale de vocation, service 
communautaire
Mots d’espoir : 
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DOROTA ZYCH
Vœux temporaires: 25 juin 1988
Vœux perpétuels: 09 juin 1996
Qualification: Diplômée en Théologie
Ministère: responsable du Collège professionnel agricole 
‘’ Espoir ‘’ de Bougoudan et du Lycée Technique Agricole 
Bongor/Siéké au Tchad.
Mots d’espoir: N’ayons pas peur d’inventer et de rêver 
ensemble !

ROZA BIEGANSKA
Vœux temporaires: 17 novembre 1984
Vœux perpétuels: 12 juin 1994
Qualification: infirmière
Ministère: Conseillère provinciale,supérieure de 
la communauté de Bongor,gestion des finances au 
tchad,coordinatrice du CEDIAM
Mots d’espoir: lumière, courage, renouveau, confiance,
avenir, espérance

NGUEMTA NAKOYE JULIETTE
Vœux temporaires: 21 novembre 1999
Vœux perpétuels: 01 février 2009
Qualification: Master II en philosophie, option politique, 
éthique et histoire des sociétés européennes, et licence en 
théologie (théologie systématique).
Ministère: Accompagnements
Mots d’espoir: espoir

BUGEMBE URSULA
Vœux temporaires: 05 janvier 1975
Vœux perpétuels: 29 mai 1983
Qualification: 
Ministère: Pastorale scolaire au Lycée Sacré-Cœur 
de Ndjamena
Mots d’espoir: Que nous soyons un
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MPUDI NKEMBO BEATRICE
Vœux temporaires: 16 juin 1980
Vœux perpétuels: 30 juin 1990
Qualification: Licenciée en pédagogie appliquée 
option: Français-linguistique
Ministère: Préfet du Lycée Sacré-Cœur de Ndjamena
Mots d’espoir: Blottissons- nous dans le cœur de 
Dieu.

BONZEKE MANKAKA NAOMIE
Vœux temporaires: 08 septembre 2019
Vœux perpétuels: 
Qualification: Diplômée en biochimie
Ministère: étudiante en techniques de laboratoire
Mots d’espoir: Avance avec courage, servir avec 
amour

LUILA MIZERE CHANTAL
Vœux temporaires: 22 août 1992 
Vœux perpétuels: 12 août 2003
Qualification: Graduée en coupe-couture
Ministère: Maîtresse des postulantes
Mots d’espoir: Etre et agir comme un seul corps ch. 
2016 P. 19

ELONGA ABOMPI MARIE-JEANNE
Vœux temporaires: 11 août 1991
Vœux perpétuels: 20 janvier 2002
Qualification: Licenciée en théologie
Ministère: provinciale de la province d’Afrique
Mots d’espoir: love is my vocation
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NZUZI LUNGU DOROTHEE
Vœux temporaires: 04 août 2002
Vœux perpétuels: 31 janvier 2010
Qualification: Licenciée en Gestion Hôtelière
Ministère: Supérieure de communauté, économe local, 
Directrice de l’école maternelle Sacré-Cœur de Righini
Mots d’espoir: la prière, le climat de la confiance mutuelle, 
l’amour et la fidélité envers les unes et les autres, nous font 
goûter la joie de vivre ensemble. Const.§31

KIELEKA  MUMBAKA RITA
Vœux temporaires: 05 septembre 2004
Vœux perpétuels: 19 janvier 2014
Qualification: Ingénieur agrovétérinaire
Ministère: Service au centre de transformation 
alimentaire CEFEKOS
Mots d’espoir: Vivre notre corps unum

NZILA SANTU EUNICE
Vœux temporaires: 21 septembre 2024
Vœux perpétuels: 
Qualification: Diplômée d’Etat en pédagogie 
générale
Ministère: Etudiante à l’université catholique du 
Congo/ faculté de droit
Mots d’espoir: marche avec foi, Dieu t’accompagne

MAZIKU MAYELE NOËLLE
Vœux temporaires: 07 juillet 2013
Vœux perpétuels: 18 juin 2022
Qualification: Diplômée d’Etat en pédagogie générale, 
éducatrice, enseignante
Ministère: Econome locale, étudiante en master/
Sciences de l’éducation
Mots d’espoir: accueil, action de grâce, confiance, 
espérance, joie
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MUKOKO NGUDI MPASI CHRISTINE
Vœux temporaires: 10 juin 1979
Vœux perpétuels: 02 janvier 1988
Qualification: Graduée en théologie
Ministère: Accompagnatrice spirituelle du sanctuaire 
Notre Dame des pauvres de Banneux/Kisantu
Mots d’espoir: courage, confiance, espérance

MVULA  MAYEMBA CHRISTINE
Vœux temporaires: 13 septembre 2025
Vœux perpétuels: 
Qualification: Diplômée d’Etat
Ministère: surveillante de l’internat du Lycée Tuzayana
Mots d’espoir : Unies, rayonnons l’amour du cœur de 
Jésus

MAKUNTIMA MALUKA THERESE
Vœux temporaires: 22 août 1992
Vœux perpétuels: 12 janvier 2003
Qualification: Licenciée en pédagogie appliquée 
option: Français linguistique.
Ministère: maîtresse des postulantes
Mots d’espoir: Union

RESTIE NALUBEGA
Vœux temporaires: 25 juillet 2009
Vœux perpétuels: 28 janvier 2018
Qualification: Master en finance
Ministère: Apostolat de jeunes
Mots d’espoir: courage, confiance, espérance, co-responsabilité et 
prière
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JOSEPHINE WRIGHT 
1st Vows: March 9th, 1964
Final Vows: January 25th, 1970
Qualification: Dip. Nursing
Ministry: Retired/Prayer Ministry Teaching Postulants in Mbikko
Word of Hope:  “Hope is to welcome the gift of God” (Pope Francis)

ROSE BANURA
1st Vows: May 21st, 1972
Final Vows: January 4th, 1981
Qualification: Diploma Secondary School Education
Ministry: Retired/prayer ministry Teaching postulants
Word of Hope: “Hope and trust the Lord”

HILDA BAMWINE
1st vows: 28th December, 1982
Final vows: 13th January, 1991
Qualification: MA – Religious Education
Ministry: Director Barat House Chapter facilitation/Retreats
Word of Hope: “Strengthened by God’s love, we enter this new 
chapter united in trust and hope.”
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MARY SOLOME NAJJUKA
First Vows: 30 December 1986
Final Vows: 12 JUNE 1994
Qualification: PhD. Development Studies
Ministry: Lecturer at PCJ
Word of Hope: I open the life gate anew each single day, and try to 
make the journey called life as deep and profound an experience each 

TUSASIBWE PRISCILLA
First Vows: 28th Dec. 2021
Qualification: BA – Primary Edu. (ongoing) Dip. – Primary Edu. 
Ministry: Primary Teacher
Word of Hope: There is Time For Everything….

CHRISTINE KEBIRUNGI
First Vows: 28/12/2019
Qualification: BA – Business Administration
Ministry: International experience/Finance
Word of Hope: Like St Madeleine Sophie, I hope to  commit myself to 
transforming lives through love.

CONSOLATA CHEMUTAI  
First Vows: 28/08/2025
Qualification: Dip.  Human Resource
Ministry: School Bursar
Word of hope: One province, one spirit, renewed hope
Africa’s new province walks in faith
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KASYOKA ELIZABETH
First vows:  28/12/2017
Perpetual Vows: 31/01/2026
Qualification: BA Primary Sch. Education
Ministry: Primary Teacher
Word of hope: Hope never disappoints when rooted in God.

JENIFFER MUTISO
Year of 1st  vows: December 28th 2017
Perpetual vows: 31st January  2026
Qualification: B.Ed. Early Childhood Education
Ministry: Teacher
Word of hope: Together we rise with hope and purpose

HILDA AYEBAZIBWE 
First vows: 28th December 2017
Final vows: 31st January 2026
Qualification: MA – Business Studies
Ministry: School Bursar
Words of Hope: Strength, unity, hope, resilience, prosperity.

JOSEPHINE MBAYIRA
Year of 1st  vows: 1st January 1998	
Perpetual vows: 13 January 2008
Qualification: MA – Business Studies
Ministry: Finance office, Mother House – Rome
Word of hope:  In faith we walk, united in His Heart
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NOELLINA NAMUSISI
Date of first vows: 1st January, 1985
Date of final vows: 12th January, 1992
Qualification: MA – Education Management
Ministry: General Council member - Rome
Word of hope : The New Province of Africa begins as a quiet seed-full 
of possibility, not yet fully seen, but already alive with purpose.

MARY MULANDA NANFULA
My first Vows: 29/12/2000
My final Vows:30/1/2011
Qualification: Diploma – Pastoral Ministry
Ministry: Social Work
Words of hope: Unity, Caring, Love, Peace, Justice

ANASTASIA SHIBUTSE
Year of 1st vows: 31st December, 2001
Year of Final Vows: 1st February, 2009
Qualification: MA – Finance Management
Ministry: Finance  - Diocese
Word of hope: Loved and Cherished we move  to what God has for us

MARIA GORRETH NABULYA
Year of 1st vows: August 7th 2010
Perpetual vows: 27th January 2019
Qualification: MA.- Monitoring and Evaluation / Dip in Sec. Education
Ministry: Country Bursar
Word of hope:  In courage and confidence, we embrace renewal and 
rebirth.
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REDEMPTA KULUNDU
Year of 1st vows: September 10th 1994
Perpetual vows: 13th January 2003
Qualification: MA – Sch. Admin/Supervision
Ministry: In transition
Word of hope : Hope

JOSEPHINE ADIBO
Year of 1st  vows: 3rd January 1993
Perpetual vows: 14th February 2001
Qualification: PhD – Counseling Psychology 
Ministry: In Transition
Word of hope : Do not be afraid

RUTH NAKIGANDA
Year of 1st vows: 3rd January 2024
Qualification: UACE
Ministry: Student at University
Word of hope: Always choose life and start again

BETTY SUSAN NANKYA NSANJA
Year of 1st vows: December 6th 2003
Perpetual vows: 19th January 2014
Qualification: MA – Strategic Leadership BA. Business studies
Ministry: Provincial Secretary, Assists Mission Support work.
Word of hope:  Rooted in faith, flourishing with hope
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NAKATO NABAGEREKA BETTY RSCJ
First Profession: Dec. 6th 2002
Final Profession: January. 15th 2012
Qualification: MA – Education Leadership and Management
Ministry: Primary Teacher
Word of hope: “God will make a way for us”

SUSAN GERTRUDE ANYANGO 
First Profession: Dec 30th 1989
Final profession: January 4th 1998
Qualification: MA – International Financial Management, Dip. Bk 
-keeping/accounts
Ministry: In charge of Home Based Care
Word of hope: “God will bless our new province”

ATUKUNDA MARY
First profession: August 21st 2015
Final profession: February 3rd 2024
Qualification: B. Ed. - Secondary Education
Ministry: Secondary School Teacher
Word of hope: “Lord, enlighten and guide my heart and mind 
with courage and patience”.

REBECCA LOUKAE 
First Profession:  September 10th 1994
Final Profession: June 22nd 2003
Qualification: MA – Special Education
Ministry: Special needs
Word of hope: “Be women of open heart, open will, let go and let 
God in our lives”.
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PAULINA LOPEZ  RIDRUEJO
First vows: April 16th 1963
Final Profession: February 3rd 1969
Qualification: Catechetical Formation
Ministry: Pastoral work
Word of hope: All will be well. It is my hope

JENNIFER SIMWA WAYELA AMONDO
Year of 1st vows: December 28th , 1984		
Perpetual vow:  Jan 12th, 1992
Qualification: BA – Social Work Spiritual Guidance
Qualification: Retreat Works
Word of hope: Radiate the love of His Heart
        

JOAN ISICH
First Vows: 28th of December 2007
Final Profession: January 2017
Qualification: BA – Secondary Education / Diploma  - ICT
Ministry: Administration
Word of hope: Trust

MARY KAJUBI WANYANA
First vows:  January 5, 1975 
Perpetual Vows: May 31, 1981
Qualification: Diploma – Religious studies / Agriculture 
Ministry: Retired/Prayer Ministry
Word of hope: Holy Spirit stay with us always
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Margaret Mwarili
Year of 1st  vows: February 2nd 1994
Perpetual vows: 22nd June 2003
Qualification: PhD - Education
Ministry: UN  RSCJ Representative
Word of hope: Hope Africa, United in the Heart of Christ

CELLINA KOMWERU
First vows:  December 29th, 2022
Qualification: B. Sc. Education 
Ministry: Secondary Teacher
Word of hope: Remaining in Christ we stand

PENINA WAMBALE
1st Vows: 28/12/1999
Final Vows: 25/6/2006
Qualification: Masters in Law (LL.M)
Ministry: Uganda-Kenya Development Coordinator
Word of Hope: Christ’s Heart breathes life in Africa.

VERONICA NYADOI
Year of 1st vows:  December 28, 2028
Qualification: Certificate - Nursing 
Ministry: International Experience
Word of hope:  We are one in Christ
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MARY GRACE NAKATO
1st vows: 25/07/2009
Final vows: 28/01/2018
Qualification: MA – Education Management
Ministry: Head Teacher Kangole S.S.
Word of Hope: The Lord is our Shepherd

FRANCISCA GYAVIIRA NAKAGERA
1st vows:  29th December 2022
Qualification: BA. Music/Drama
Ministry: School Bursar Kangole S.S.
Word of Hope: With the guidance of the Holy Spirit, I let go of 
my mental modules and embrace the Newest, the Lord is bringing.

KYALIMPA ANNET
First profession: 7th July, 1991
Final profession: 14th January, 2001
Qualification: BA. Edu – Secondary Education
Ministry: Teacher
Word of hope: ‘I Know the plans I have in mind for you…Jer.29:11

NABULYA JANE FRANCES
First profession: 1st Jan.1995
Final profession: 20th June, 2004
Qualification: B. Ed. Secondary Education
Ministry: Teacher
Word of hope: Trust
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BAITWABABO SECONDINA
1st profession: 8th Sept.1995
Final profession: 11th Jan.2004
Qualification: MA – Counseling / BA – Business studies
Ministry: Headteacher, Kalungu GTC
Word of hope: ‘Stay with us’ Lk 24:29

ANNA MARIA NANKUSU
1st profession: 10th September, 1994
Final profession: 12th January, 2003
Qualification: MA – Educational Psychology / Dip. Sec. Education
Ministry: Headteacher Sacred Heart Primary School
Word of hope: Rooted in Christ

PRICILLIAN NYIRAMPAMIRA KAMPAME
1st profession: 10th September, 1994
Final profession: 12th January, 2003
Qualification: MA in Educational Leadership
Ministry: Teacher 
Word of hope: Rejoice in the Lord always

RIBINBELLA MUSINA
First Vows: 28/12/1999	
Final Vows: 31/01/2010
Qualification: B. Ed. Special Needs
Ministry: On Medical leave
Word of hope: Unity, Team work and Confidentiality	
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BETTY NAKYANZI
First profession: 3rd January, 1989
Final profession: 5th  January 1997
Qualification: MA in Religious Education
Ministry: Primary Teacher
Word of hope: Passion for Christ

IMMACULATE SSIDDAMWEBYO
First profession: 28th December 1999
Final profession: 31st January 2010
Academic Qualification: MA in Educational leadership
Ministry: Teacher/ Vocation Animator
Word of hope: The Lord is my Shepherd, there is nothing I shall want

CHRISTINE AMANDA NAKIYAGA
First profession: 28th December 2025
Academic Qualification: MA in Business Administration
Ministry: School Bursar
Word of hope: Unity is like harmony

FLORENCE TUMUKUNDE
First profession: 28th December 1982
Final profession: 13th January 1991
Qualification: MA in Education Management
Ministry: In-charge of support staff and sch. farm
Word of hope: Unity in diversity
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NABISENKE VENERANDA
First Vows:  29TH December 2022
Qualification: Certificate in Nursing
Ministry: Nursing student
Word of hope: Remain in My Love

LUCY TOROR
Year of 1st vows: 28/12/1999 
Final vows: 01/02/2009
Qualification: MA – Education
Ministry: Headteacher
Words of Hope:  May we shout with joy for your victory, and plant 
our banners in the name of our God! May Yahweh grant all your 
petitions! To Yahweh belong earth and all it holds, the world and all 
who live in it.

ELIZABETH NAKAYIZA
First Vows: Janu ary 31st 1986
Final vows: June 4th 1995
Qualification: Phd in Education (Curriculum Development)
Ministry: Research Fellow-Pontifical Gregorian University
Word of hope: Arise, shine, your light has come! Isaiah 60:1

ELIZABETH NAKUBULWA
1st vows: 28th Dec/1999 
Final vows: 25th June 2006
Qualification: MA – Educational Leadership and management
Ministry: Teacher
Word of Hope: Unity is our Strength and joy
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ROSE GICHANGI
Year of 1st vows: August 7th 2010
Perpetual vows: 27th January 2019
Qualification: MA - Education Planning and Management
Ministry: Office Assistant (CUEA University)
Word of hope:  In trust and courage, we stand

GLORIA ADHIAMBO WAMBALE
Qualification: Dip. Special Needs Education
Ministry: Postulant 2nd year
Words of hope: Abandon yourself completely to divine Providence

ANNEMARTHA WAFULA NABWALA
First Vows: 28th August 2025
Qualification: MA. – Education (English)
Ministry: Sch. Administrator
Word of Hope: To love is to serve

MMBAYA IRENE
First Vows: 07/12/2002
Final Vows: 30/01/2011
Qualification: Dip. Secondary Education Religious Formation
Ministry: Postulant Mistress
Word Of Hope: I am with you always
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BUSINGYE EVANGELISTA
First Vows: 28/12/1982
Final Vows: 13/10/1991
Qualification: PhD – Early Childhood Education
Ministry: Retired/Assist.  Postulant Mistress
Word Of Hope: Trust in the lord who holds your future

KABAGWERI LUCY
First vows: 01/01/1995
Final vows: 11/01/2004
Qualification: MA – School Administration
Ministry: Headteacher
Word of hope: We remain united in love/peace

BONITA AGNES NABATANZI (Postulant)
Qualification: BA. - Accounting
Ministry: Postulant 1st year
Word of Hope: the lord says, you are mine

LUCY KOMUHANGI (Postulant)
Qualification: Dip. Medical Laboratory Technology
Ministry: Postulant 1st year
Word of Hope: Building on faith, not on fear
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Belinda Atieno, Postulant
Qualification: B.Sc.Ed. (Chemestry/Biology) – Secondary education
Ministry: Postulant 1st year
Word of hope: You are held, guided and never forgotten

Consolata Khakaali, RSCJ RSC
First vows: 11.12 2004
Final vows: 15.1. 2012
Qualification: BA – Business mgt / Dip  - Business mgt
Ministry: Student
Word of Hope: Be simple,  humble and bring joy to others.

NAKASALA  NADEGE
Qualification: Diplômée d’état scientifique Postulante 1ère année
Ministère: Lectorat + Bilenge ya Mwinda(jeunes de lumière)
Mots d’espoir: Unité dans l’amour

VANGU BAKU THERESE
Qualification: Diplômée d’Etat en Latin-Philosophie, 
Postulante 1ère année
Ministère: Groupe Xaverie
Mots d’espoir: Espérance, prospérité, confiance, unité 
dans le cœur de Jésus
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MAKILUTILA  MAYELE VERONIQUE
Qualification: Diplômée d’Etat en Scientifique, 
Postulante 1ère année
Ministère: Groupe Xaverie
Mots d’espoir: ouverture de l’esprit et loyauté

MBOLO ARCHILENE
Qualification: 
Ministère: Novice 1ère année 
Mots d’espoir: Nous sommes convaincues que nous y 
arriverons

ELISABETH AINEBYOONA
Qualification: Certificat d’enseignement de niveau 111
Ministère: novice l’ere annee / petits chanteurs
Mots d’espoir: Respect et amour

SOPHIE MUKHEKHE
Qualification: Novice 1ère année
Ministère: Choral Sainte Marie+ Groupe Kizito-
Anuarite 
Mots d’espoir: Humilité et silence



58

RSCJ in Africa 2026

NGUNGA MAKONDA Voldie
Qualification: Diplômée d’Etat en commerciale de 
gestion, Postulante 1ère année
Ministère: Lectorat + Bilenge ya Mwinda(jeunes de 
lumière) 
Mots d’espoir: Unité et vision

SIYODI RITA
Qualification: Postulante 2ème année
Ministère: Aide à CEFEKOS, chorale Sebyera Paroisse 
Sacré-Coeur
Mots d’espoir: Intégrité, progrès, paix, croissance, 
solidarité et vision

BONGISA CLARISSE
Qualification: Postulante 2ème année
Ministère: aide à CEFEKOS, groupe Kizito-Anuarité, 
lectorat  
Mots d’espoir: L’amour dans la sincérité, patience, 
humilité,confiance, réussite, persévérance, 

ELOLO RUTH
Qualification: Postulante 2ème année
Ministère: Aide à CEFEKOS, chorale Sebyera
Mots d’espoir: Dans l’unité et la diversité, gardons 
espoir. Avançons avec confiance vers un avenir meilleur
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MFINGA JULFANNY
Qualification: Postulante 2ème année
Ministère: aide à CEFEKOS, groupe de renouveau 
charismatique+lectorat
Mots d’espoir: l’accueil de la nouveauté et la 
complémentarité nourries d’amour et de joie, fondées 
dans l’unité et dans la diversité

KIBALA  AMBROISINE
Qualification: Postulante 2ème année
Ministère: Aide à l’ouvoir, lectorat à la paroisse Sacré-
Coeur
Mots d’espoir: Renaissance, patience, paix, unité, 
humilité

KITA  MAKIESE  RACHEL
Qualification: Postulante 2ème année
Ministère: Aide à CEFEKOS, lectorat+ choral 
Mots d’espoir: Que nous vivions dans la joie, dans la 
fidélité à nos engagements, l’écoute profonde du Christ 
dans la cohérence et dans la complémentarité.

MBAFUMOJA  ANNE-MARIE
Qualification: Novice 2ème année
Ministère: Petits chanteurs
Mots d’espoir: Amour et confiance
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GLORIA AJWANG FORTUNATE
Qualification: Novice 2ème année
Ministère: Petits chanteurs
Mots d’espoir: Paix et joie

ASTRIDE NDOVANGA
Qualification: Novice 1ère année  
Ministère: Chorale Sainte Marie + Groupe armée de 
petits anges
Mots d’espoir: Joie et respect

MARGARET OBIERO
Qualification: Novice 1ère année  
Ministère: Chorale Sainte Marie
Mots d’espoir: espérance et charité

HARMONIE MAKENGO
Qualification: Novice 1ère année
Ministère: Lectorat
Mots d’espoir: entraide mutuelle
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SCHOLASTICA SHINDA
Qualification: Novice 1ère année
Ministère: Chorale Notre Dame de Namur
Mots d’espoir: Vérité et amour

EMMALYNE ASAVA
Qualification: Novice 1ère année
Ministère: Petits chanteurs
Mots d’espoir: contemplation dans l’action
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Dear Sisters,

On behalf of the Transition Commission, we wish to express our heartfelt thanks to each one of 
you who walked with us on this journey to become the new Province of Africa. Thank you to all the 
Sisters, Provincials, Council members, former Chapter capitulants, and especially to Sister Piluca 
Benavente, who has been our patient and caring facilitator for the past two and a half years. Your 
guidance helped us move forward with clarity and peace. We are also deeply grateful to Mr. Peter 
Sabiiti, our interpreter, and to everyone who worked closely with us throughout this process. Sisters, 
thank you for your active participation. You took on every assignment we shared and responded with 
such generosity and openness. Your commitment made this transition possible. As we step into this 
new chapter, let us keep our new leadership in prayer. We pray for Sister Marie-Jeanne Elonga, our 
Provincial, and for everyone entrusted with responsibilities in our new Province. May God grant us a 
smooth transition and bless our growth as the Province of Africa.

With sincere thanks and gratitude,

Sister Elizabeth Nakayiza, RSCJ – Chair of the Commission  
Sister Marie-Jeanne Elonga, RSCJ  
Sister Anastasia Shibutse, RSCJ  
Sister Godelieve Nzuzi, RSCJ

Français

Dear Sisters,
 
Au nom de la Commission de Transition, nous souhaitons exprimer notre profonde gratitude à 
chacune d’entre vous qui a marché avec nous tout au long de ce parcours vers la création de la 
nouvelle Province d’Afrique.
 Nous remercions toutes les Sœurs, les Provinciales, les membres des Conseils, les anciennes 
capitulantes du Chapitre, et tout particulièrement Sœur Piluca Benavente, qui a été pour nous 
une facilitatrice patiente et bienveillante au cours de ces deux dernières années et demie. Son 
accompagnement nous a aidées à avancer avec clarté et sérénité.
 Nous exprimons également notre profonde reconnaissance à Monsieur Peter Sabiiti, notre interprète, 
ainsi qu’à toutes les personnes qui ont travaillé étroitement avec nous tout au long de ce processus. 
 Chères Sœurs, merci pour votre participation active. Vous avez accueilli chaque mission que nous 
avons partagée et y avez répondu avec tant de générosité et d’ouverture. Votre engagement a rendu 
cette transition possible.
 Alors que nous entrons dans ce nouveau chapitre, gardons notre nouvelle équipe de gouvernance 
dans nos prières. Nous prions pour Sœur Marie-Jeanne Elonga, notre Provinciale, ainsi que pour 
toutes les personnes appelées à exercer des responsabilités dans notre nouvelle Province.
 Que Dieu nous accorde une transition harmonieuse et bénisse notre croissance en tant que Province 
d’Afrique.
 
 Avec nos sincères remerciements et notre profonde gratitude, 
 Sœur Elizabeth Nakayiza, RSCJ – Présidente de la Commission 
Sœur Marie-Jeanne Elonga, RSCJ 
Sœur Anastasia Shibutse, RSCJ 
Sœur Godelieve Nzuzi, , RSCJ
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